
á Leírhatatlan 
örömömre szolgál, 
hogy czipészem 
arra figyelmezte­
tett, hogy csak egy 

és feltétlenül 
e g b i z h a t ó 
m m i s a r o k 

létezik és ez " * léte 

•Sullivans 
g u m m i s a r o k . 

Mióta ezt viselem, sokkal köny-
nyebben és jobban érzem magam, 
mert az O'SULLIVAN gummi-
sarkon kellemesen és ruganyosan 
járok és csak most látom a nagy 
különbséget a többi gyártmányok­
kal szemben ! Ezért mindenkinek 
csak O'SULLIVAN-t fogok ezen­

túl ajánlani. 

:: Kapható minden 
szakbavágó Ü2 létben. 

A legújabb és legjobb 
önvédelmi fegyver az 
: : onmukodo : : 

Froitiitier-pisztoly 
a fegyverismerők 
zsebpisztolya 

Kilenczlövetü. 
7 6 5 m m . kaliberű. 
A z e g y e d ü l i p i s z t o l y a v i l á g p i a c z o n , a melynek 
csöve lövés közben épp olyan erősen és megbízhatóan van 
e l z á r v a , mint a legújabb katonapuskáké, tehát a lövőnek 

B lesimspíJb biztonságot 
é s a l e g k i t ű n ő b b l ö v é s i e r e d m é n y t nyújtja éa. e 
mellett kényelmesen zsebben, hordható . N é g y s z e r e s b i z ­
t o s í t ó j a v a n legtökéletesebb kivitelben. -Eólkézzel ké­
nyelmesen felhúzható és bármikor leereszthető k a k a s a . 

Ára 5 koruiás havi részletekre 80 korona. 

Á l l a m i t i s z t v i s e l ő k n e k 72 k o r o n á é r t 
szállítjuk, ugyancsak 5 koronás havi részletek ellenében. 

„GENTRY" SPORTCZIKKEK ÉS ÁRÚ­
KERESKEDELMI R.-T. :: 

Budapest, VII., Erzsébet-körút 48 . 

^ f i & 3 3 & vadászfegyverekről, ^V^í 
é s p i s z t o l y o k r ó l i n g y e n és b é r m e n t v e k ü l d ü n k . 

+ Soványság.-p 
Szép, lel testi cmoiít, ^tüayiwü 
keblet nyerhet a törvényileg védett, 
«BÜSTERIA» eriiporunk ál­
tal, arany éremmel kitün­
tetve: Parisban 1900, Ham­
burgban 1901,Berlinben 1903. 
HizásB—8hétalaitegész3üfontig. 
Szigorúan szolid, nem ámí­
t á s . Számos köszönetnyi lvá­
n í t á s . Doboza használati utasí­
tással 2 7 5 K. A pénz postautal­
ványon beküldése, vagy utánvét 
mellett, beleértve portó is. Hvgie-
nisulie Ins t i tu t Dr. F ranz 
S te ine r & Co., Berl in 57.. 
Königgr i i tzers t r . 85- i erakai 
Magyarország részére: Töl'ök J. 
gyógysze r t á ra Budapest, VI., 

K i i á ly -u teza 12. szám. 

AGYTOLLAK! 
Legelőnyösebb bevásárlási 
- for rás : = 

Vállalat, Miskolcz 2. 
W T Tessék árajánlatot kérni 1 

Nem bolső szerekkel, melyek rend­
szerint többet ártanak, mint hasz­
nálnak, twSZmmJim~-~JL~ 
tellene a " O f e P S C g 
hátrányait elhárítani, még akkor 
sem, ha azokat napyhangu reklám 
kiséri, hanem forduljunk kizárólag 
csak a már több ezer ewtben fé­
nyesen bevált; «Amiral> hoz. 
Egyedali küls5 szer, diéta nélkfll, 
abszolút ártalmatlan, orvosok által 
melegei, javaivá/ — B. alezredes 
neje jrJa • *Amlral» hatásában 
kitűnőnek bizonvult s mindenkinek 
ajánlhatom.— E. bárónő Írja: Igen 
jó eredményeket értem el «Ami-
ral»-iaí. A hatás huzamosabb hasz­
nálatnál kitűnő. Kérjen tudományos 
brosürát {6-ik kiadis Encausse 
tanár) 25 fillér bélyeg ellenében 

Hoock&Co. ÍE2K:-

HYPNOTIZMUS 
A.SIKER TUDOMÁNYA 

Tisilelt olvasó I Vájjon eszedbe jutott-e valaha afelől gon-
dolkowii, hogy mj az oka annak, hogy némely emberek si­
kert aratnak; hogy mindaz, amit megérintenek* aranynyá 
változik ; hogy' vagyont, állást, hatalmat és befolyást sze­
reznek, anélkül, hogy vajmi nagy fáradságot kifejtenének? 
Az ilyen egyéneket barátok környékezik ; mindenült tisz­
telik és becsülik 8kel; a társadalomban kiváló helyet fog­
lalnak el és számos kitüntetést aratnak látszólag minden 

"'•«és nélkül. Elmélkedtél-e minderről ? És tudod-e 
mSgy mi éhnek az oka ? Kemény munka ? Dehogy. A sze­
gény ember sokkal keményebben dolgozik mint a gazdag. 
Szülök ? Hiszen kiváló férliaink legtöbbje alacsony szárma­
zású. Szerencse ? Sok szerencsés ember hal meg szegényen 
és barállannl. Mi megmondjuk az okát Az éleiben aralott 

A m i e i l r e r t hnv sikernek a titka azegyénibefolyái-
IU1 MB.C11 U U Í . b a n rejlik, azaz abban a tehetség­

ben, mely másokat arra késztet, hogy ugy gondolkozza­
nak, mint önönmagad; hogy megnyerjed bizalmukat es barátságukat 
és hogy rábírjad őket, hogy téged vállalataidban támogassanak. Egy 
titkos erő Iéle-.ik. melylyel ellenállhatatlan egyéni befolyást gyakorol • 
hatsz, melynek segítségével bármely akadályt legyőzhetsz és bárkit el­
bájolhatsz és lekötelezhetsz, bárminemű betegséget vagy rósz szokást 
gyógyszer vagy műtét mellőzésével gyógyíthatsz. Mi a neve ? Egyéni 
magneiiziiius vagy hypnotizmus. Ez az alapja a sikernek minden fog­
lalkozásnál és vállalatnál. 

Ez olyan tehetség, melyet az isteni előrelátás örökségül adott szegény-
. . . « í ' i ' i ' i n e k ^s gazdagnak egyaránt. Ez 

AZ IS te i l l e l O r e l a t a S t O l valóban a kornak csodaszerii tn-

örökségül adott tehetség. %&$&£>& 
pes vagy valakit meggyőzni arról, hogy a saját áruid a legeslegjobbak, 
továbbá, hogy neki nélkülözhetetlen vagy, hogy az, amit neki ajánlsz, 
jól tőkésíthető, hogy szüksége van arra, amit áiusitsz, hogy vélemé­
nyed helyes, hogy tanácsodat kövesse stb. Képzőid csak, hogy milyen 
előnyödre válnék ez a tehetség. Ha jövedelmező állást keressz, ha azt 
akarod, hogy fizetésedet felemeljék, vagy ha nagyobb jövedelmet kívánsz: 
a hypnotizmus ismeretét nélkülözhetetlennek fogod találni. Sok száz 
esetben fordulópontja volt ez oly egyének életében, akik kétségbeesetten 
lemondtak majdnem mindenről, s a jövő nem nyújtott semmi reményt. 

Éppen most bocsátjuk közre a század legfeltűnőbb könyvét, mely a 
bvpnöiizmus, egyei i magnelizmus, magnetikus gyógykezelésről stb. 

alaposan lársyal oly egyszerű nyelvezetben, hogy"Vgy-gyermek is megértheti. A könyv síerznjí Dr. X. l a 
m . . Yn, A" I s o Motle Sai:e, bölcsész és thcolngus, az uj kor leghirnevescbb 
T a n U l j Ot tnOn Ű l j m e i l t e S e i l . Iiypnolistája. A mű uj, titkos, közvetlen módszerekről szól, mely 
bármely intelligens szcméljnek lehetővé teszi, l.ogy ezt a misztérikus tudományt otthon néhány nap 
alatt megtanulja és hogy e teiielségét a barálai és a vele közlekedők felett, ezek tudta nélkül gyakorolja. 
Abszolnt sikerl garantálunk 5000 korona pénzbírság mellett. Ezen rendkívüli könyvnekköszönhclik sokan, 
hogy most 10.0110—23,000 koronát keresnek óvenkint, néhányan roppant vagyont szereztek. 

, . , . ' , Dr. Sage, e ritka mű szerzőjének az a szándéka, hogy min-
R í ' k a t i t k o k a t t a r t a l n i a Z O deaki birtokába jusson azon misztérikus titoknak, melyeket 
I rnnn i r Tnrriron I r a n h a t n századok óta oly féltékonyen őrizlek ; hogy a szegénynek ép 
sonyv. iDgyea adpudiu. o | y alkalffla lcgyen m ,e mJHl a gai,daguak. 

Könyvének szerzői jogát azon féltétel alatt adta el, hogy t íz e z e r példány osztassák szét a közönség 
között. Ezt a fcltélc't most telje-utjűk, Mindenki kaphat égy ingyen-példányt, bérmentesen. Tizlilléres 
levelező-lap vagy 2 J filléres bélyeggel ellátott levél czimzendő: 

=NEW Y O R K I N S T I T U T E O F S C I E N C E , 
D e p t . 1 1 4 J . R O C H E S T E R , N . Y . , U . S . A . 

oEz a nagy mű aranynál többet ér. Telve van'titokkal és sok benne a meglepő. Tanai, értékükre nézve 
legközelebb állnak a sz'mtiráshoz. Mindenkinek ajánlom e könyvet. W e l l e r F á i lelkész, Gorham, N.Y. 

Miután e mű magyar, franczia, német, angol és spanyol nyelven van közzé téve, bármelyik e nyelvek 
közül kapható. 

K N U T H 
KÁROLY 

MÉRNÖK ÉS GYÁROS 
C s . é s k i r . f e n s é g e J ó z s e f f ő h e r -
c z e g u d v a r i s z á l l í t ó j a . 

• Gyár és iroda: 
Budapest, VII., Garay-nteza 10. 

Központi és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csatornázások, szellőzteté­
sek, szivattyúk, vizerőművi emelőgépek stb. — Tervek, költségvetések, jöve­
delmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. — - • 

MALTENBERGER RUHAFESTŐ-, VEGYTISZ- l í A C C J I 
TITO- ÉS G0ZM0S0-GYÁR H H 9 9 H 
GYÁSZESETBEN RUHÁKAT 3 NAP ALATT LEG­
SZEBBEN FEST FEKETÉRE. • ALAPÍTVA 1810. 

F r a n k l i n - T á r s u l a t n y o m d á j a . B u d a p e s t I V . , E g y e t e m - u t c z a 4. 

41 . SZ.1911. (58 . ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Reáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal; IV..Egyetem-utcza 4. 

BUDAPEST, OKTÓBER 8. 
Egyes szám 

ára 40 fillér. 

TRIPOLIS. 

I
TÁLIA megküldte ultimátumát Törökország­
nak. A nemzet el van határozva békés mó­
don vagy háború árán Tripolist elfoglalni. 

A szándék nem új és mégis meg van az 
egész világ lépetve. Nem annyira e szándék 
megvalósításán talán, mint inkább a módon, 
hogy minden komolyabb ok nélkül egy hata­
lom a másiknak azt üzeni: elfoglalom gyar­
matodat, mert erősebbnek érzem magam. 

A szokottnál is kevesebb körülírás és dip-
lomáczia, nemcsak a külföldön, de a nemzet-

Elófizetési í ] ^ r * ™ 
feltételek: \ Negyedévre 

_ SO korona. A • Világkróniká>-\al 
_ 10 korona, negyedévenként 1 koronával 
_ 5 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is egatolandó. 

ben magában is sok felszólalásra és tüntetésre 
ad alkalmat. A népet épen nem látszik a terv 
lelkesíteni. De érezzenek bármikép, a háború 
meg van üzenve, az óriási pánezéloshajók és 
gyors czirkálók, vizalatti torpedók tényleg 
útra keltek az ellenséges vizekre, az ujonezok 
behívása, mindmegannyi tény, mely világosan 
mutatja a kormány komoly elhatározását. 
Vagy pénzért, vagy küzdelem árán biztosítani 
uralmát. 

A «betegember» utolsó afrikai gyarmatának 
is, ime, meg vannak napjai számlálva. Egyip­
tomban az angol uralkodik, Tunis és Algir a 

francziáké. Marokkóra most folyik az alku, 
így, mint látjuk, a félhold hajdani fénye na­
gyon elhomályosodott. Igaz, hogy a szultán 
ezen földje nagyobbára meddő. Sivatag a szó 
szoros értelmében. Homoktenger, mely lenyú­
lik délre és belevész a Saharába. 

Hasznot nem is hozott e vadon, se vad 
népe dicsőséget a fényes portának. De ennek 
daczára, mint látjuk, nagyon ragaszkodnak 
hozzá. A fensőbbségét mindenáron meg akar­
ják felette őrizni, talán még ha háborúra ke­
rülne is a dolog. Pedig ma még nagyobb ösz-
szegeket is ajánlanak érte. De nem így vol-

A HÁBOBÚBA INDULÓ OLASZ KATONÁK BEHAJÓZÁSA A GENTJAI KIKÖTŐBEN. 

A T R I P O L I S I H Á B O R Ú . — Abeníac&r fénykép*, 
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tak-e azzal a spanyolok Cabát és a Fülöp­
szigeteket illetőleg. 

Törökországnak azonban, nem szabad feled­
nünk, a materiálisnál még fontosabbak morális 
érdekei. Afrika óriási szárazföldjének legna­
gyobb része a Próféta tanát követi. A Föld­
közi-tengertől a Congo államig, keleten a 
Nílustól nyugaton a Nigerig mindenfelé a 
szultánt ismerik el spirituális fejőknek. Tripo­
lis képezte a természetes kaput e sötét régiók 
elérésére. Ez volt a mai napig az Islam köz­
vetlen hatalma alatt lévő partvidék. 

Mindezekből láthatjuk, hogy nagyon érthető, 
ha a porta súlyt fektet Tripolis megőrzésére. 
Annál érthetetlenebb, hogy erre nézve sem­
mit nem tett. Mert ha magában az anya­
országban kezdetlegesek a viszonyok, itten, e 
távoli gyarmaton szinte leírhatatlan volt a 
fejetlenség. 

A hivatalnokokat rendesen büntetésből kül­
döttek. Vagy olyanokat neveztek ki, kik más 
dologra nem használhatók. Sokszor itt feledik 
őket életök végéig. Érthető, ha nehezen kap­
nak vállalkozókat. Maga a villajet kormányzói 
állása, melyet egy-egy basa visel, távol áll a 
keresettségtől. Ha a munka nem is, de annál 
több a felelősség. Az adó behajtása sokszor 
valóságos csaták között folyik. 

De még ha a kormánynak sikerül is köve­
teléseit beszerezni, a kiadások még így sincse­
nek fedezve. Se földmívelés, se ipar komolyabb 
értelemben nem létezik. A rómaiak alatt vi­
rágzó gyarmat tönkre ment. Elpusztult min­
den, a mit annyi század és kulturnemzedékek 
létesítettek. Mindössze itt-amott jelzi egy-egy 
rom, régen ledőlt oszlop, sírkő, vagy másféle 
emlék a régen lehanyatlott nagyságot. 

Két év előtt, «A rómaiak Afrikában* czímű 
művemen dolgozva, jutottam Tripolisba. Mit 
mondjak el e szűk keretben annyi számos 
meglepetés és élmények közül. Mert hát, jó 
lehet, az utolsó negyedszázad alatt felkerestem 
Afrika különböző részeit és megfordultam vagy 
tízszer a földjén, de ez elhagyatott partokon 
kikötve, mégis újnak, ismeretlennek találtam 
sok mindent. 

A tenger partján elnyúló város első be­
nyomása barátságos. A fehér épületek a nap­
sugarak fényében messze ragyognak és a tá­
volról vitorlázó utas előtt mint bájos délibáb 
úszik a tenger hullámos kék tükre felett. 
«Minden világos, ós minden virágos», mint a 
költő mondja. 

De a milyen csalóka a délibáb, csak olyan 
múlékony Tripolis varázsa is. A valóság keserű 
tudatára a kikötés ébreszt. Se rakodó, se ren­
des part. A hajókról apró ladikokra kell szál-
lanunk. Hogy ez viharos időben mit jelent, 
könnyen elképzelhető. De a tenger veszedel­
meinél is rettenetesebbek a hajósok, kik ordí­
tanak, fenyegetnek és zsarolnak. Tehát méltó 
fiai a középkor félelmes kalóznemzetségének, 
melynek egyenes leszármazottjai. 

Hosszas lenne elmondani mindazon nehéz­
ségeket és akadályokat, melyeket a vándornak 
le kell küzdenie, mielőtt szárazföldre teheti 
lábait. De nyugodalma itten se lesz. Sal já­
tól Charibdis karjai közé jutott, a kalózoktól 
szabadulva, rablók bandájába került. 

Nem is jött Tripolisba kedvtelésből senki 
sem. Se vendégfogadó, legalább európai érte­
lemben, sem pedig tisztességes ellátás drága 
pénzért sem kapható. Az utczák szennyesek. 
A nép eldurvult. Az épületek nyomorúságo­
sak. Egy szóval a milyen elragadó Tripolis a 
tengerről nézve, épen annyira elidegenítő, ha 
egyszer benne vagyunk. 

Az orientális varázst tönkretette a levanti-
nicus elem. Olasz, görög, zsidó, máltai sze­
rencsevadász régi időktől fogva nagy számmal 
telepedtek le. Hogy ez elem nem válik becsü­
letére nemzetének, azon nem csodálkozhatunk. 
Egyik vesz, a másik ad, de mindannyi egymás 
zsebéből és egymás rovására reményei meg­
gazdagodni. 

Tripolis vására kétségkívül a világ egyik 
legtarkább képét adja. Talán nincs faj, mely 
képviselve ne lenne, nincs szin, mely összes 
árnyalataiban ne jelentkeznék. Sápadt arabok 
és koromfekete szerecsenek, napbarnította ber­
ber és sárga krétai egymás mellett tolonganak. 
Beszélnek minden elképzelhető nyelvet és táj­
szólást. A piacz közepén emelkedő nagy tor­
nyot így méltán nevezhetnők Bábel tornyának. 

VASÁKNAPJ ÚJSÁG. 

A nagy piaczra vezet mindenki útja. Ide 
torkolnak a karaván-utak. Jönnek végtelen sor­
ban, mint az áradat, minden irányból. Nehéz­
kes dromedárok, a sivatag hajói, gazdagon 
megrakodva napkelet országainak összes kin­
cseivel, itten rakják le árúikat. Nubidiából 
elefántcsontokat, Zanzibárból strucztollakat, 
Nigeriából apróságok, mind itten találnak 
piaczra és tovaszállításra. 

Mi sem érdekesebb, mint e vándor keres­
kedők útjait megfigyelni. Miként Marco-Polo, 
évekig barangolnak, míg rendeltetési helyöket 
elérik. Bejárják a sivatag elszórt oázisait, meg-
megállanak minden nagyobb helységben. Itt 
vesznek, amott eladnak, míg rendeltetési he­
lyöket Afrika szivében elérik. Azokból a távoli, 
részben ismeretlen tartományokból szállítják 
a legtöbb rabszolgát is. Mert a sokféle csere­
bere között az emberekkel való kereskedés 
valószínűleg a legjövedelmezőbb. 

A milyen prózai a város képe ós élete, épen 
olyan poétikusak kertjei. Tripolist egész hosz-
szában a legkiesebb pálmaligetek környezik. 
Egy jó kilométer szélességben pálmaligetek, 
virágoskertek, gyümölcsösök sorakoznak. A jó­
módú arab lakosság üdülőhelyei, melyek közül 
nem egy érdemelné meg, hogy hangulatos ma­
gányokat egy-egy Omar vagy Mirza tolla 
irja le. 

A kertek szélén a sivatag terül. Élesebb el­
lentét nem képzelhető. Az örökzöld éden szom­
szédságában a teljes pusztaság még megraga-
dóbb. És hozzá talán sehol jobb áttekintést 
nem kapunk, mint épen e kertekben, melyek 
egy emelkedésen nyulának el, míg a sivatag 
mélyebben terül. 

Csak a ki a Saharát látta, ismeri annak 
csodálatosan lebilincselő varázsát, miként a 
tengerről is csak az bir fogalommal, ki azon 
vitorlázott. A kép, mely teljes pompájában 
elénk tárul, bőségesen kárpótol összes fárad­
ságainkért. Szin és rajz, minden harmonikus. 
A teljes magány és néma csend megragadja 
kedélyünket egész szuggesztív erejével. 

A ki Afrikát akarja látni, a milyen egy­
koron volt, az jöjjön egyenesen ide. Kit érde­
kel a természet, az megragadóbb hatást nem 
találhatna. Sehol, sehol nyoma emberi kéznek. 
Semerre egy pont, mi életet árulna el. A vég­
telen, sima, aranyfényben úszó sivatag határ­
talanul olvad össze a csillogó égbolttal. 

A török kormány, nem tudom, artisztikus 
érzésből vagy indolencziából, semmin se vál­
toztatott. Minden megmaradt változatlanul, 
miként lehetett a teremtés napjaiban. A nagy 
pusztaság közepett egy pár katonai állomást 
tartanak. Tripolisban székelő garnizon átlag 
nyolczezer emberre volt tehető, melyeknek 
nagy része a fővárosban lett elhelyezve, a 
többi pedig Fezzan és a két Villajet külön­
böző pontjain. 

E katonaság, mely nem annyira kültámadás, 
mint a belbéke biztosítására vala szükséges, 
természetesen egy napig se volna képes mo­
dern seregeknek ellentállani. Magának Tripo­
lis erődítményeinek egy része még azon álla­
potban maradt, a milyenek voltak V. Károly 
császár korában. A fegyverzet nem kevésbé 
elavult. A mi pedig a katonaság ruházatát 
illeti, annak szinét-formáját meghatározni na­
gyon bajos a kopástól. 

A mi magát a legénységet illeti, az minden 
tekintetben kitűnő. Megelégedett, szófogadó, 
kitartó és felette bátor. Nagy részök úgy abból 
a harczias szellemű, nomád, berber elemből 
kerül, mely a római légiókat is sok dicsőség­
gel szolgálta. E nép, mely e föld eredeti lakó­
ságát képezi, hűen ragaszkodik mai napig ha­
gyományaihoz. Szolgál szívesen és harczol elő­
szeretettel. Majd a föníciaiak, hol Carlhai/o, 
majd Róma és Dizancz uralták, legalább név­
leg, mert alapjában véve egymásután rázták 
le nyakukról a hódítók igáját és folytatták 
szabad, nomád életmódjukat. Úgy van ez ma 
is, és lesz, azt hiszem, holnap is, mindaddig, 
a míg a sivatag sivatag marad. 

Hogy az olaszoknak mennyiben fog sike­
rülni a gyarmatosítás nehéz feladata, bajos 
eldönteni. Mint egyén, Itália fia kitűnő telepít-
vényes. Szorgalmas, takarékos, megelégedett. 
Mindenre vállalkozik, és mi fő, mindenből 
pénzt kovácsol. Azonban a milyen ügyes az 
egyén, épen olyan nehézkes a kormányzat. 
Gyarmatpolitikája, mint tudjuk, nem volt sze-
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rencsós. Adminisztráeziója és annnak vezetése 
pedig még gyengébb. Beményeljük, hogy ta­
nultak, tapasztaltak Eritreában szenvedett meg­
próbáltatásokon. 

Gróf Vay Péter. 

CZIGÁNY NÓTA. 
Vasat ütünk, rezet öntünk 
Öntjük a harangot, 
Hegedűből, czimbalomból 
Csalunk édes hangot. 
Szerelemre orvosságot 
Tudunk kilenczfélét, 
A bánatát el nem öli, 
De elveszi élét. 
Csillagokból rá olvasunk 
Ember élet-ködre, 
— Mindörökre csillagokhoz 
Van az élet kötve — 
Vígan élünk, mindig készen 
Bolondságra, csókra, 
Csak ha szél fú, húzódunk el 
Erdei vad módra. 
Itt a sátor, itt a tábor, 
Látszik még ma füstje, 
Holnap más országban csillog 
Vajdánknak ezüstje. 
Ha meghalunk, elkezdenénk 
Az életet újra, 
Csak ne volna akasztófa, 
Meg a szél ne fújna ! 

Czóbe.l Minka. 

AZÓTA. 
Azóta csendes a világ. 
Öreg házak közt, álmos őszi kertek 
Zugaiból hervadtán integetnek 
A hulló pelargóniák. 

Elárvultak a holdas utczák, 
Üresek, búsak és szegények 
S az ablakokban hunyó lángok, 
Halódó asszonyszivek égnek. 

Azóta csendes a világ . . . 

Azóta senkim, senkim sincsen 
S mikor a hold az égre feljő, 
Esténkint messze útra hivnak, 
Hugóm : a szél, anyám : a felhő. 

Kárpáli Aurél. 

SZÍNEK ÉS ÉVEK. 
KEG1SNY. (Folytatón.) 

Irta Kaffka Margit. 

XIV. 
Fényes októberi délelőtt, A kis vasut-állo-

más tele virággal, mozgalommal, szép, líj őszies 
asszonyruhákkal, tükörfényes czilinderek és 
szalonkabátok fekete tömegével, uniformis-csil­
logással ; valami szinte gyerekes, ünnepi kiké-
szítettséggel mindenen. A városban, — moso­
lyogtató ez, — legtöbb háznál megmosták az 
utczára nyíló ablakokat is, friss, cserepes virá­
got raktak ki és felaggatták az esti világításhoz 
való lampionokat. Es kinn, messze a vadaskeit 
majorjáig, — a merre a vadásztársaság útja 
vezet majd, — másfélórányira vármegye költ­
ségén hengerelték le a szekérutat, vakoltatták, 
kimeszeltették a parasztházak arranéző elejét 
három közbeeső faluban. «Jóllétkulisszák !» — 
mondta Telekdy Péter fanyar-mogorván a Bous-
seau-ja mellől. 

A parádésvonat berobog, tömeges előremoz-
dulások, küldöttségek, — távolabb elmosódó 
szavak egy-egy rövid szónoklatból, — hirtelen, 
hármas éljenek kimért harsanása, megszakítva 
a nagy tömeg fojtott csendjét. Most a Melanie 
üdén rezgő, kellemes beszédhangját hallom, a 
hogy a fejedelmi asszony felé fordul, fehér, ko­
moly arczával, hátrafésült, dúshullámú arany­
haja megcsillan a reggeli napfényben, az ő 
imponáló, keresetten-egyszerű, tiszta szépsége 
kiragyog a ruhája hamvaszöld, finom szinei 
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közül. A nagy kaméliacsokrot emelve tartja 
kicsi, keztyűs kezében; ón mellette állok, és el 
sem pillantva még a beszélő arczárói, az ösz­
tön biztosságával érzem magamon az idegen 
férfi tekintetét. Most. a virágok árnyéka véd 
visszanézem az elszántság egy egyszerű és uj­
jongón hazárdos ötletével, — kérdő és kereső, 
megértő és elintéző pillantással, — a milyen­
hez nem elég az akarás, a játékkedv néha; 
ritka felhangoltság percze kell hozzá és az a* 
biztosság, hogy ennyi minden; esnem zavar­
hat meg a folytatás kétsége vagy koczkázata. 
«A királyfi!» — gondoltam ellenőrizetlenül és 
különös megdöbbenéssel. Mélán kék, komoly 
férfiszemeket láttam, hosszúkás lágyvonalú arcz 
bágyadt fehérségét, szinte betegesen felpirosló 
ajkakat a sötétszőke bajusz alatt. A két arany­
sas csillogott, vakított a buzavirágkék atilla ki­
hajtóján, a nyúlánk fiatal alakon végigsurrant 
a vörös stráf. így, most átadják a virágokat, 
a nőegylet éljenez mögöttem, pár rósz magyar 
szó; mennek. 

Az utczákon az egész város; újruhás asszo­
nyok korzóznak a várkert alatt; a helyőrség 
bakái mozdulatlan sorfal, kínosan ragyogó 
parádéban. Most a fogatok, sora jön, ó, hogy 
elsurrant; az anyagrófnó, a fiatal az udvar­
mesterrel, őszfejű főkatonák, és akkor a ban­
dérium. Ügető, szép, csótáros lovak, kényes, 
eziezomás jószágok, — milyen szép, milyen 
szép, — emberhezvaló, pompázatos, eleven szer­
szám a ló ; mennyire hat, a női-érzésre szinte ! 
Az ott a fiatal Hiripy, a szolgabíró, nagynéném 
fia; Kendy beh pompás ! A két Kehiday együtt; 
a Galgóczyak, apa és fiú, ó az Tabódy! Csak­
ugyan ő ? Megtet te . . . mit jelent ez? Jaj, az 
őszhajú Bojér a szép, violaszinű, aranyos men­
tében, nagy, türkizes forgóval, négy csatlós 
utána; Gencsy Tibor, egy-kettő még. Már 
vége! Nem, nem voltak sokan bizony; egy 
impozáns, de kicsiny töredék ! 

Az egész nap egy készülődés volt azután, — 
kialvás, fésülés, öltözködés, — az esti mulat­
ságra. 

Jótékony vásárt csináltunk a nőegyletben, a 
sok benn időző, teltzsebű és mulatnivágyó vi­
déki családra gondolva. Fel a kastélybeli, fő­
úri vacsorához csak Kendy Pétert és az öreg 
Bojért hívták meg közülök; azt is csak asszo­
nya nélkül. 

Oláh-szőttest árultunk, parasztnépfaragta gye­
rekjátékot, katrinczát, mézesbábot, egyéb bo­
londságot. Volt laczikonyha, szivarárulás, ezuk-
rászbódé és pezsgős sátor. Én ebben foglalkoz­
tam két rokonleánynyal; czigányputrinak volt 
utánozva a selyem-ponyvás, aranyos odú, és 
mi piros és ránezos selymekben, aranypénze­
sen, napkeleti, tarka eziezomában, szétbontott, 
ékszeres hajjal ültünk a bejárata előtt. 

Horváth Dénes mindjárt kezdetben odajött, 
meghúzódott mögöttem egy ülőkén és engedel­
met kért Jenőtől, hogy ott maradhasson. Pedig 
Zimán Ilka a szivarnál volt odaát. 

Nagyon fényes, pompás volt ez az este. Váj­
jon csak énnekem olyan éles az emlékem felőle, 
hogy semmit nem feledtem annyi esztendő 
alatt? Mindenki ott volt a vidékiek közül, de 
szabad járása volt a városi polgárnépnek is ; 
özönlött a sok ember a Megyeház nagy termé­
ben, az oszlopok közt, végig a bódék és bol­
tocskák szegte, szőnyeges utón. A két unoka­
húgom osztotta a pezsgőt; én kártyát vetettem, 
tenyérből jósoltam. De nem akárkinek, és nem 
olcsón. 

— Nem fél úgy játék bafogni a sorsot? — 
mormogta mögöttem Horváth az ő lassú, kicsit 
teltszájú beszédén. — Maga még azzal is ki­
kezdhet büntetlenül. Milyen ijedelmesen szép 
így czigánynak, szinte túlság, nem is szabad, 
hogy valaki ilyen lehessen! Idegesítő, nyilal-
dosó, mint a villámczikázás ! Fáj a nézése. 

— Bitkán udvarol nekem, — legyintettem felé 
kaczagva, de jól a szeme közé nézve,—hanem 
aztán kiadja apait-anyait. Hogy megint békén 
legyen félesztendőre. 

— Mit tudja maga azt, az én nagy békes­
ségemet ! — mondta és végigállta a nézésem ko­
molyan. Elfordultam, de most, a nagy körül-
rajongottság közepett is, éreztem, hogy jól 
esik az ő állandó, biztos hódolata. 

Éjfél előtt volt. A teremben parfümös zsú­
foltság és meleg. A nem-társaságbeli, városi 
népek lassan visszahúzódtak, eltávoztak ön­
szántukból, a mulatság most már a szokott, 

zártkörű esték szinét kezdte felvenni. Széchy 
állt előttem most és leeresztett karokkal várta, 
míg a kártyát kikeverem. 

— Emelje meg! 
— Melyik kézzel. 
— A ballal! 
Az arczába néztem merőn. Deresedett már 

a halántéka körül és a kicsit hanyagul-szabott 
szalonruhában nem látszott olyan daliának, 
mint délelőtt, díszmagyarban a tánezos, ozifra 
lovon. De így is érdekes volt még kemény, 
barna kuruezfeje, sasos, nyerges orra, éles-
nézésű madárszeme; és az a kicsit nyers, kicsit 
bánatos hányi-vetiség rajta, a mivel az anyá­
mat hatalmában tartotta tiz esztendővel ez­
előtt; a mi halálbakergetett hajdan egy álmo­
dozó, fiatal leányt. Még most is tudhat ártani 
egy ilyen ember! 

— Hát sokáig élek-e még? 
— Tovább, mint szeretné! De nézzük sor­

jába! A mi volt: sok nagy mozgolódás, vizot-
zavarás, de kevésszer igaz pihenő, igaz elfelejt-
kezés. A mi van: most valami fanyar beteltség 
és olyanforma várás, mint mikor valaki meg­
bicsaklik és megáll, és azt mondja: «No, most 
aztán vagy semmi tovább, vagy minden még-
egyszer; de akármi is, magától jöjjön helyembe 
tapodtat se megyek érte !» A mi lesz . . . 

— Nem engedem, hogy végigmondja, boszor­
kány ! — Egy kézmozdulatra összemarkolta ke­
zemben a laza kártyacsomót, a csuklóm is át­
fogta vele együtt és két kemény, barna ujját 
súlyosodni éreztem a karperecz fölött. Aztán 
kivette a kezemből a kártyákat és letette a 
padkára, 

— Nem kell azt így, szavakba hurczolni, 
szem elé tartani. Nekem, higyje el azt, olyan 
egyremegy igazába! Könnyű ellenfél vagyok én 
már! A dolgok viszik az embert, ellene tenni 
is fáradságos; hát hagyom, de olyan egyre­
megy! 

Pénzt tett az árvagyerekek kasszájába, tovább 
ment. Fiatal fiuk, katonatisztek gyűltek oda a 
Beviczky leány meg a húga köré, a pezsgő 
jeges habja fehérlőn, forrva csordult, az egyik­
nek könyökig futott az attila ujja alá, a lányok 
kaczagtak, ezüstpénzt zörgettek; új csapat jött, 

Egy óvatlan perezben akkor előttem termett 
Tabódy Endre. A pirosbársony sátorfának tá­
maszkodtam féloldalt, szembeszálltam vele; ós 
csak néztem rá, komolyan és mozdulatlanul, 
nem nyúlva a kártya után. Mintha semmi 
egyéb nem kellene már ahhoz ós nem hiányoz­
nék semmi belőle; itt van és mi szótlanul néz­
zük, egymást. 

— Mondhat-e még nekem valami jövendőt, 
Magda ? 

— Semmit! — mondtam valami mély, csu­
dálatos ellágyulással halkan, és lehajtottam a 
fejem. Már minden megvan. 

— Pedig milyen szép lett volna mégis ! 
— Nagyon szép volt! 
— És most is tudom, hogy az igazi! 
— Két bolondos gyerekember játéka. Túl­

haladtuk. 
— Lesz még idő, hogy visszagondolunk 

mind a ketten rá, tán öreg fejjel egyszer, és 
megtudjuk, hogy mi volt. 

— Legalább lesz mire visszagondolni. Azért 
jó, hogy ennyibe maradt. Tegyük el öreg ko­
runkra ! 

A kezemre hajolt és megcsókolta gyöngéd 
mozdulattal, hosszasan, de alig lehellve rá. És 
elment. 

Egy idő múlva, hogy akaratlanul kerestem a 
szememmel, láttam, hogy egy oszlophoz támasz­
kodva loppal és elkomolyodva figyel egy na­
gyon is bensőleg beszélgető párra. A felesége 
volt régi tánczosával, a fiatalabbik Kallós fiú­
val. «Most féltékeny!» nyilait belém valami 
fanyar elkedvetlenedés. Milyen százfelé bogo­
zódok is az érzések, a kötelékek ! . . . Hogy 
hátrafordultam, megint ott láttam a közelben 
Horváth Dénest; csendes elgyönyörködéssel 
kisérte szemmel minden mozdulatom. 

Akkor sajátságos, zajtalan tolongás indult 
meg a bejárat körül. Messze volt és nem lát­
hattam odáig a szála közepén vógigsorakozó 
sarkos pillérek kettős rendje közt. A zene el­
hallgatott ; aztán láttam, hogy a szembeni emel­
vényről leszállnak a második banda czigányai, 
a kik itt húzták mostanig, mert Bankóék a 
kastélybeli vacsorához voltak szegődve. Most 
megjelentek a szép új, aranygombos, piros 

egyenruhában és elfoglalták a helyüket. A moz­
golódás halk sziszegesse csitult és a tolongó 
csapatok gyorsan kettéválva nyitottak sorfalat 
az oszlopok közt, a széles szőnyegen. «A fen­
ségek !» suttogták mellettem ijedező ámulat 
hangján. 

Láttam, hogy közeledik a kis csapat, végig­
haladva az árusok közt. A főherezegasszony 
paraszthimzést vásárol, majd játékokat válogat 
és már idehallom, a hogy az anyagrófné tréfál­
kozva alkuszik helyette. A férfiak egy része 
előbbre jön pár lépést és egyebütt nézdegél. 
Akkor ért az én (zigánysátorom elé a király 
iia. Rám ismeri Unatkozó arcza felélénkült egy 
pillanatra, valami gyors nembánomsággal a 
mozdulalábnn hirtelen odafordult, mosolygott 
és elém tartotta a kezét. Udvarmestere, az olasz 
gróf hátrább állt két-három lépéssel. 

— Meino Zukunft! kérte szinte félénk szelíd­
séggel, majdnem súgva. A kinyújtott tenyerem­
mel könynyedén, de merészen alátámasztottam 
az övét, a másik kezem njjahegyét mókásan, 
mutatva tartottam a tenyere közepén; de a 
szemébe néztem. Nagyon akartam palástolni az 
elfogultságom, minden lelekjelenlótem össze­
szedtem gyors akarattal. Éreztem, hogy távo­
labbról is, lopva mindenki arra néz, bár a 
szavaimat nem hallhatják. 

— Tökéletes élet! — kezdtem összeszedett és 
eléggé sikerült németséggel; és csak nagyon 
kevéssé remegő hangon. Biztos és erős élet, 
mint egy becsukott, pompás fehér torony egy 
nagy hegyen, a mit sok-sok millió ember szive 
fölöslegéből, piczi, porszemnyi kis fölöslegek­
ből raktak fel magosra. Szép élet az, pompás 
torony, csak soha egy pillanatra sem szabad 
levágyni, vagy beljebb ásni a szivek fölöslegé­
ből való szép, gyémántos homok mélyébe. 

— Én én ? . . . 
— Nem is fog akarni felséged soha! Erős 

lesz, mert máris tudja . . . ós én is bizonynyal 
mondom, hogy nem nagyon érdemes! 

Az utolsó szavaknál eleresztettem már a 
kezét. Nem felejthetem a meglepett, komoly és 
eltöprengő, tartós nézését, a hogy rámcsudál-
kozott egy perczig, nem is a játszó férfi mód­
ján, inkább az ember kereső felérzésével. Olyan 
ember szemével, a kinek vannak magános, gon­
dolkodó órái; testvéries pillantás volt az. Meg­
hajolt, katonásan összevert sarkantyúkkal: 
«Köszönöm, madame !», mondta magyarul, sza­
lutált, és csatlakozott az asszonytársasághoz. 

Sokszor gondoltam az életben azóta csudál-
kozva, szinte értetlenül az akkori magamra. 
Micsoda hirtelen sugallat formáltatta egybe 
akkor bennem mindazt a sok eleven gondola­
tot, a melylyel akkor, napokon át foglalkozva 
vele, kifestettem és az életismerésembe elhe­
lyeztem egy királyi sors, fejedelmi öröm és 
különváló, királyi nyomorúság képét? És an­
nak a «nem nagyon érdemes »-nek fanyar és 
kiábrándultan odavetett biztosságát vajon mél­
áz akkori izgalmas pár hét tapasztalása érlelte 
olyan készre az én fiatal, még nemrég gyerme­
kies és mindentől dédelgetett lényemben? Vagy 
a magam jövője kísértett? A mióta öreg va­
gyok, tudom már, hogy a legroszabb dolog 
sem olyan rósz, hogy óvni és ijeszteni érdemes 
volna vele magunkat vagy egymást. 

Egy perczig még kábultan álltam a főherczeg 
után nézve. Elhaladt a csoporttal, búzakék 
atillája feltűnt még távolodva, mint egy szines 
folt és látni véltem a két nagy aranysas ragyo­
gását. A püspökhöz s az ezredeshez intézett 
valami kérdést; az udvarmester a selyemrojtos 
jótékonysági perselyért nyúlt felém és bele­
gyűrte a nagy papírpénzt. Bankó 'czigány egy 
intésre rázendítette még egyszer a királyfi nó­
táját: «Éjszaka font, nappal mosott. . .» Már 
a túlsó, udvari kijáratnál volt, a hol a kocsik 
vártak rájuk, a vállrojtja megcsillant még, de 
beleveszett a szemem káprázatába, ő ment 
soha meg nem jövendölt, ismeretlen sorsa 
elébe . . . 

Egyszerre körülözönlött engem a sok ember. 
Kíváncsiság, irigység és csudálkozás sistergett 
körültem perezekig; és én mosolyogva élvez­
tem már megint a régi, tapasztalatlan és el­
kábított fiatal asszony fejével. Csak a grófék 
távoztak az udvarral, a többi meghívott, va­
csorái vendég ittmaradt most és körülvettek, 
tizen is vártak a jóslásomra. Beszéltem, most 
már mindjobban beletanulva a sybillai stílus 
talányszerü zagyvaságába. A megyés püspök is 
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kezembe tette a kezét. Hihetetlen nagy fel-
magasztalásról beszéltem neki; itt a földön 
valóról még — biboroskalapról, nagy paloták­
ról, — s a hivői és leányi kedvezés ürügyón 
piczit szorosabban melengettem a két tenye­
rembe nagy, kövér, fehér ujjakat. «Nekem úgyis 
mindegy ez a vén pap, gondoltam egyszerű jó­
zansággal, holnap elmegy, tán többet se lá­
tom, de szegény kis öcsémnek hasznára lehet!» 

A helyi újság szerkesztője jött és lelkendezve 
faggatott, mit jósoltam a trónörökösnek? Valami 
egészen mást mondtam, — hadi dicsőségről és 
boldog családról való hétköznapiságot, — tegye 
be az újságba. Az uram is a közelemben ma­
radt már, talán fáradtnak látott, féltette az 
egészségem vagy egyéb tette idegessé; egyre 
jobban és szokatlanul sürgette a hazamenést. 
Hajnalodott már s a maskarában nem is akar­
tam tánczba menni; kocsiba ültetett. Mint egy 
színes káprázat, olyan tarka és eleven bennem 
még ma is ez a régi, ünnepi éjszaka. 

Aztán elmúlt. Fanyar és álmos nap jött 
utána, mint rendesen. 

Három napon át aztán még ki-kivonultam 
az esti sétára a Várkert alá; mindannyiszor 
vadonatúj, szép ruhában a többi újruhás, szép­
ruhás asszony közé; s a vadászatról megtérő 
kocsik végigrobogtak még három estén a fény­
ben úszó városon, a kivilágított diadalkapu 
alatt. De már semmi sem történt! Mozgalmas 
és teli volt pedig a város, a vidékiek nagy része 
idebenn maradt a hét végére kitűzött tisztújí­
tás napjára; és sok meg nem szokott arczból 
fürkésztem akkor utczákon és tereken titkolt 
izgatottsággal az irántam, irántunk való in­
dulatot. És valami előre nem várt, égető, ide­
ges bizonytalanság fészkelt meg bennem és 
már csudáltam önmagamat, hogy idáig olyan 
nyugodtan és hittel tudtam várni a sorsom 
fordulását. 

Nem tudtam volna magamnak sem beszá­
molni, hogy miért; de egyszerre borzasztóan 
fontosnak, mindenen keresztül, életre-halálra 
elhatározónak kezdtem érezni azt, hogy az 
uram alispán legyen a hét végén. Már nemcsak 
játszós asszony-ambiczióból akartam, hanem 
nagyon komoly és ijedt felelősségből is az 
uramért. Én lovaltam bele, — gondoltam, — 

most már exponálta magát, most már lehetet­
len, hogy ne sikerüljön. 

Horváth Dénes szimatolt és hordott nekem 
híreket a közhangulatról. A magas vendégek 
elutaztak, már ki se mentem a vonathoz a 
búcsúztatáskor, és a város is másnapra mintha 
feledte volna őket. Most már minden figyelem 
az új szenzáczióé volt, a választásó. A grófok 
most visszahúzódtak; pihenték a vendégies 
fáradságot és a.nagy költekezést is tán; úgy 
hírlett, hogy elutaznak hamarosan. Jolsvayt a 
kastélyba kérették egyszer, talán tájékozódni 
az ügyekről, de senki sem tudott felőle, hogy 
mit tárgyaltak. 

— Tabódy Endre is benmaradt, ugye ? — kér­
deztem egyszer váratlanul Horváthot. 

— Dehogy! Az még nincs benn a bizottság­
ban. Hisz csak most került ide, két hónapja. 
A többi szinyérmellékiek itt vannak. 

-— Elég baj az ! 
Félénk és elfogódott voltam már és nem 

mertem nyíltan elővenni Horváthot, hogy 
mondja meg őszintén a véleményét; biztosak 
lehetünk-e? Már két nap hiányzott? Már két 
nap hiányzott csak. A benn rostokoló vidékiek 
nagy lumpolásokat rendeztek; korteskedtek 
bizonyosan. Nálunk ebéden volt majd minden­
nap egy-két rokon vagy vidéki ismerős, este 
magukkal vitték Jenőt; alig beszélhettünk egy­
mással. Ábris bátyám nem volt benn ((királyfi­
látni», őt csak a választás reggelére vártuk. Az 
utczára sem volt kedvem már kilépni odáig. 

Aznap reggel kilencz tájban nagy zene­
bonával jöttek az emberei Jenőért. Hűvös 
reggel volt, szilvóriumot ittak meg pogácsáztak 
hirtelen az ebédlőben; felhangoltak voltak, 
nagykedvüek és bizakodók; egyszerre lelket, 
vidámságot öntöttek belém is. «Mindjár hoz­
zuk a tekintetes alispány urat!» — kiáltott 
vissza Galgóczy a kapuból, mikor elindultak. 

Gonddal, kedvvel öltöztem megint a szép, 
szürkeselyem otthoni ruhámba. «Hirt hozott-e?», 
szaladtam Horváth elé, pedig még alig telt el 
egy fél óra. ,, rg 

— Még csak magát jöttem megnézni; hogy 
van? Most megyek, megpróbálok felszaladni a 
karzatra. Szólt Jenő a hajdúnak? Tán be is 
nézhetek, hirt hozok, a mint lehet. 

Egy órába is beletelt, míg visszajött. 
— Mi van ? Hamar! 
— Még semmi! De hát ne legyen ilyen ide­

ges ! Nem élet-halál ügy ez ! 
— Mit tud? 
— Úgylátszik, Jolsvay mégis kénytelen volt 

Széchyt is kandidálni. Mind a mellett, azt 
hiszem, csinos szótöbbségünk lesz. Egy dolog­
ról mégis megfelejtkezett Jenő; a városbeli 
virilisekről; mint a gazdag Korporák kékfestő, 
Korbuj az oláh pap doktor fia, Hankó, a rőfös. 
Pedig vannak egynehányan és mind berukkol­
tak, Széchy maga nem is ment fel, de a pártja 
nagyon handabandázik. De azért nincs baj. 
Jolsvay már betétette az ajtókat; lehet, hogy 
azóta már ki is kiáltották Jenőt. 

— Menjen hát, tudjon biztosat az istenért! 
Kérem! 

— Ó, hát nyugodjék meg! És ha jó újságot 
hozok, jobban fog bánni velem? 

— Hát nem bánok jól? — kérdeztem hirtelen 
a kezébe téve a kezem. Forró ós remegő lehe­
tett ebben a perczben, — de más, új — asszo­
nyos felindultság is reszketett tán ebben moz­
dulatban. Akármilyen lassan ós észrevétlen, de 
mégis csak haladt és kifejlődött valahová ehhez 
az emberhez való érzésem, a kit az utolsó fél­
esztendőben csaknem minden nap láttam ós a 
közelemben éreztem béketűrő, lágy és hódoló 
szerelmét. Bizonyos, hogy érték-nek kezdtem 
érezni az utolsó hetek alatt. És hát idegen 
férfi volt és kellemes külsejű, minden társaság­
ban elfogadott és kedvelt, és annyira kitünte­
tett engem. 

— De igen, igen, nagyon jó maga hozzám, 
Magda ! — mondta sokszor és hevesen csókolva 
kezet.—És ón hálás vagyok már azért is, hogy 
maga van, hogy létezik. Igen, most megyek. 
Hozom a hirt. 
. Egy kicsit bizonytalanabbul jött felém újra 
féltizenegy tájban; a homloka verjtékes volt 
a sietségtől. Pedig nem volt messze a megye 
háza. 

— Közfelkiáltás volt, azt hiszem, Jenő 
javára, bár ezt bajos így megítélni csakugyan! 
Jolsvay már csaknem kihirdette, de Széchyék 
névszerinti szavazást kértek hirtelen. Előre 
készentartották rá az ivet az aláírásokkal. 
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Sietek vissza, hogy végre biztosat 
mondhassak. Csak ezt jöttem meg­
mondani, és hogy megnyugtassam. 

— Nem, Horváth ; kérem, ne men­
jen vissza már! 

— Miért ? Hogy . . . 
— Maradjon velem, nem tudok 

egyedül" lenni. Nagyon kimerült va­
gyok! 

— Ó, kedves, szegény, kedves szép­
séges kis boszorka-asszony! Kedves, 
jó asszony! 

— Csitt, ne, ne beszéljen most '. 
Mellém ült, egészen közel a fotölre, 

kezébe vette a kezem és némán, szo­
rosan tartotta nagyon soká. A míg 
csak vissza nem jöttek. A szívveré­
sem lecsendesült, kellemes, álmos 
zsibbadás borult fölém így, mozdu­
latlan ülve maradtam és csaknem 
elfeledtem minden aggodalmat és kí­
vülről -származó, idegen okú szoron­
gást. 

Pont délben jöttek vissza. Hiripy 
bácsi, Jenő és Telekdy mostohám; 
kifőlve az izgatottságtól és néma 
levertséggel. Mint valami álomból 
ocsúdtam fel a láttukra. A bukás, hát 
ilyen az? És éles fájással nyilait be­
lém a sajnálat: «Szegény, szegény-
jó uram!» 

Már csak zavarosan emlékszem, 
mint az álomra, hogy mi volt az­
után . . . Asztalnál ültünk, valami 
nagyon egyszerű, sikeretlen ebéd ké­
szült, arra gondoltam épen; hiszen 
úgy v o u \ hogy Jenő ma közösen ebé­
del a diadalmas pártjával. Hiripy 
bácsi felhorkant, dühösen emlegetett 
persze «igazságtalanság»-ot; Péter 
kesernyésen filozofált, de ép úgy, 
mint bármikor ezelőtt, és ez az egy­
kedvűség felháborított szinte. Horváth 
szótlanul ült és én nem néztem felé. 
A kis Pityu játszott, zörömbölt a 
kanállal; rászóltam szigorúan: «Ne bántsd, 
hadd játszék szegény!", mondta az apja csen­
desen. Még mindig felindultnak látszott, de az 
előbbi pirosság most mind leszaladt az arczá-

állt, hogy egy perezre az irodába kell 
benéznie. 

Intettem, hogy várjanak a hússal. 
Hallgatva ült a társaság; kinéztem 
az udvari ablakon és láttam az őszi, 
kusza kertet, a vedlett udvart, dér­
csípte virágszőnyegéve], olyan szo­
morú, szomorú volt. Hűvös nap volt 
és a szobaleány egy lapát parázs­
szenet hozott be épen, hogy a kály­
hába tegye. Mikor az előszobába ért 
vele, láttam, hogy a nyitott ajtóban 
összerezzen ós földreejti mind. Ő tisz­
tábban hallotta a lövés zaját. 

Mind felugráltak . . . Az ajtóban 
ón összeestem . . . Nem tudok a töb­
biről . . . 

A k k o r . . . ott mindennek, minden­
nek vége lett. 

(Folytatása következik.) 

ACZEL ILONA, MINT LISE BERN1N. 

ról, homlokáról; nagyon halvány volt, és gvor-
san, reszketegen kanalazta fel a levesét. <(Eb.es 
is lehet reggel óta!», gondoltam és örültem, 
hogy jól eszik. Mikor elszedték a tányért, fel-

MTSS LE-FEVKE REGIMENTJE. 
Elbeszélés. 

Irta Szebenyei József. 

Délután és úgy esténként meleg 
nyári napokon, gyakran láttunk a 
new-yorki második utczában egy fess, 
magas hölgyet, szőke, dús haja volt 
és látszott rajta, hogy az Ötödik 
Avenue tájékáról került a mi negye­
dünkbe. Az öltözéke előkelő és vá­
lasztékos volt, tehát feltűnt különö­
sen, a mikor negyedóráig is elálldo­
gált az utcza túlsó oldalán és nézte 
a játékunkat, a pajkoskodásainkat. 
Olyan szeretettel és annyi jóakarat­
tal bámult bennünket, hogy már mi 
kezdtük jó ismerősnek tekinteni. Mi­
kor megjelent, már csak az ő ked­
véért is sportoltunk, boxoltunk, vagy 
versenyfutásokat rendeztünk, tudva, 
hogy gyönyörködik benne. Egy na­
pon átjött hozzánk a templom elé, a 

hol a lépcsőkön ásítozva ült a második utczai 
banda. 

— Fiúk, akartok-e az én ezredembe lépni? 
Kérdezte. 
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Furcsán hangzott a kérdés és mi egymásra 
néztünk, mintegy kétkedve, hogy nem zavaro­
dott-e meg a mi szép ismerősünk. 

— Miféle ezrede van? — kérdezte Bili 
Hardy. 

— Egy fiú regiment. Szép, katonás, kedves 
fiúk, mind egytől egyig. Van már vagy ötven. 
Nos, akartok az én regimentemhez csatla­
kozni ? 

— Hát hogyne akarnánk? Mit kell ott csi­
nálni ? 

— Katonák lesztek. Kaptok egyenruhát és 
puskát. 

Néhány perez múlva már Bili Hardy irta 
össze a banda tagjainak a nevét és a czímét. 
Miss Le-Févre elvette a papirost ós másnap 
délben már jött egy ember, a hóna alatt 
egyenruhákkal, sapkákkal és felöltöztette a 
fiúkat rendes katonaruhába. Kék zubbony, 
világoskék nadrág, a lábszárra sárga bőrtokot 
kapcsoltunk és aznap délután már ámulva 
nézte a sarki rendőr, hogy a második utczai 
bandából rendesen ki öltöztetett pompás kis 
katonacsapat vált. Bili Hardy sorba állított 
bennünket ós vezetett a Lexington Hallba, 
mintha egész életében kapitány lett volna. Itt 
már javában gyakorlatozott egy kis csapat, a 
puska a vállukon, Miss Le-Févre pedig egy 
magas pódiumon ülve, mint valami hadúr, 
nézte a gyakorlatozást. 

Nekünk is adtak puskát, szépen sorba állí­
tottak bennünket és a tanár, — a ki czivilben 
tornatanár lehetett — a mi drillirozásunkhoz 
fogott. 

Miss Le-Févre franczia származású, dúsgaz­
dag árva leányzó volt. A harminezhoz közel 
járhatott már, de azért üde, friss és szép volt. 
A regiment volt a rögeszméje. Valamelyik 
nagyapja franczia önkéntes volt az amerikai 
szabadságharezban és annak az emlékét akarta 
ápolni a maga kis regimentjével. 0 ruházta, 
ő etette — uzsonnákkal, vacsorákkal — a 
gyereksereget, a ki jól exerczirozott, kapott 
ezukrot, könyvet és egy piros stráfot a karjára. 
Nagyon kedves, bolondos öreg lány volt. Mikor 
a fiúk gyönyörű katonás mozdulatokat rendez­
tek oszlopba formálódva, szinte csillogott a 
szeme a boldogságtól. A téli gyakorlatokat á 
Lexington Hall óriási termében tartottuk, min­
den este hattól nyolezig. A teremért naponta 
ötven dollárt fizetett Miss Le-Févre, mert nem 
akarta kitenni a kis katonáit annak, hogy a 
szabadban esetleg megfázzanak. Hét órakor 
szünet volt, a mikor a szolgák sandvicheket, 
süteményeket hordtak a fiúknak, azok meg 
ettek, mint kis kiéhezett éhenkórászok. Ilyenkor 
a lány szemében örömkönnyek csillogtak. Na­
gyon boldog volt, mikor az a száz gyerek 

I. felvonás. Lise (Aezél Ilona): Lortaynéhez (Csillag Teréz): Majd én teszem máskorra a zsúromat. 
(Középen Treguier.) 

örült az életnek. Nagyobbára alsóvárosi szegény 
fiúk voltak, a bandákból toborozta őket össze 
Miss Le-Fevré és nem volt a világon nála 
boldogabb nő, mikor az ezred arczvonalban 
elhaladt előtte és kommandóra tisztelgett neki 
a fegyverrel. Ilyenkor generálisnak, hadtest­
parancsnoknak képzelte magát és csak úgy 
sugárzott az arcza az örömtől. 

Vasárnap már reggel kilenczkor kezdődött 
a gyakorlatozás. Tizenegyig tartott a fegyver­
fogás, aztán a vasárnapi iskolába indult a 
regiment. A vasárnapi iskola a hittanóra 
Amerikában. A katholikus vasárnapi iskolába 
vittek bennünket, mert Miss Le-Févre katho­
likus volt. Az ezred javarésze anglikán vallású 
volt, de ez a kis szabálytalanság nem igen 
zavarta meg a mulatságot. Ment is minden 
nagyon szépen egész tavaszig. Tavaszszal a 
gyakorlatozás színhelyét áttették Hobokenba, 
a Hudson folyó túlsó oldalára, a hol jó 
füves terület kínálkozott és igen alkalmas volt 
a gyakorlatozásra. Mi már képzett katonák 
voltunk, tudtunk fegyvert fogni, rajvonalba 
oszlani, négyesrendbe ugrálni, szóval mindent 
tudtunk, a mit egy jó katonának tudni kellett. 
Csak egy nagy baj volt. A puskánk csövét — 
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nehogy valamelyik bajt csináljon, teli öntötték 
ólommal. Ezzel a puskával ilyenformán csak 
fegyverfogást lehetett gyakorolni, lőni nem. 

Mint képzett katonáknak ez sehogysem ment 
a fejünkbe, hogy mért adnak nekünk elduga­
szolt fegyvereket, ha azt akarják, hogy katona 
legyen belőlünk. A második utczai banda egy 
szép napon ki is kelt ez ellen a gyerekes 
bánásmód ellen. Odaálltunk az ezredtulajdonos 
kisasszony elé és kereken követeltük, hogy 
olyan fegyvereket adjanak, a melylyel lőni 
lehet. Mi már nem vagyunk apró gyerekek. 
Ilyen puskával nem játszunk. 

Miss Le-Févre, a ki maga volt a kedvesség 
és báj, most ránezba szedte a szemöldökét, 
katonás pózba vágta magát és kiszólt az 
ezrednek: 

— Katonák! Itt ebben az ezredben én pa­
rancsolok és itt olyan lesz a felszerelés, a mi­
lyent én adok nektek. A ki egy hangot szól, 
azt rögtön megbüntetem. A tanár, a tornatanár 
méltatlankodva csóválta a fejét, de a második 
utczai banda nem engedett. Vissza somfor­
dáltunk a helyünkre, de aznap már nagyon 
kedvetlenül folyt a gyakorlatozás. Másnap már 
valóságos forradalom tört ki az ezredben. Bili 
Hardy — mielőtt a tornatanár összeállította 
volna a csapatot, — odaállt az ezred elé és 
kommandirozni kezdett. 

— Vigyázz! 
Az ezred, mintha jogos helyről jött volna 

a kommandó, vigyázz-állásba vágta magát és 
a másik perezben már a beszélgető Miss Le-
Févret és a tornatanárt körülfogta az ezred, 
Bili Hardy feszes léptekkel állott a meglepő­
dött Miss elé. 

— Miss Le-Févre! Az ezred új fegyvereket 
követel. Ha nem kapjuk meg, leteszszük a fegy­
vert ós az uniformist. 

így történt aztán, hogy a «Miss Le-Févre 
regiment" harmadnap pompás új puskákat 
kapott, golyóra tölthető nagyszerű fegyvereket, 
mint a milyen az Egyesült-Államok egyéb 
katonáinak van. Most már csak a golyó hiány­
zott. Erről azonban Miss Le-Févre egyáltalában 
nem akart tudni. 

A nyári nagygyakorlatokat a nagy hadsereg 
Long Islandon tartotta abban az esztendőben. 
A mi ezredünket persze nem vették olyan 
komolyan, hogy az ilyen gyakorlatokra meg­
invitálták volna. Gondoltuk tehát, hogy elme­
gyünk minden meghívás nélkül. Miss Le-
Févre egy szép napon arra ébredt, hogy az 
ezrede eltűnt. Felültünk egy Ferry boat-ra 
és átmentünk — az egész ezred Long Islandra, 
a hol aznap kezdődtek a nagy szárazföldi 
gyakorlatok. Bili Hardy kiosztott vagy ezer 
vaktöltést és útnak indultunk a szigeten a 
hadsereget felkeresni. Fél napi marsolás után 
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JÓKAI MÓR EREKLYETÁRGYAI, MELYEKET AZ ÁLLAM MEGVÁSÁROLT. 

találkoztunk is egy század katonával. Egy erdő 
szélén heverésztek — úgy látszik előőrsi szol­
gálatot teljesítettek, mert rettenetes pánik tört 
ki köztük, mikor messziről megláttak bennün­
ket. Hasra vágódtak és úgy lövöldözték ránk 
a vaktöltéseket, mintha valódi ellenségek let­
tünk volna. Mi is elkezdtünk tüzelni és fél 
óra múlva rohammal foglaltuk el az erdőt. 
Mekkora volt a meglepetésük, mikor meglátták, 
hogy csak kis katonák vagyunk. Ne/ettek raj­
tunk, mi meg őrajtuk és másnap a lapok 
óriási tudósításokat irtak a Miss Le-Févre 
ezredéről, a mely az igazi katonákat alaposan 
elpáholta. Miss Le-Févre pedig harmadnap a 
díszszemlén maga adta át mindnyájunknak az 
arczképével ellátott vitézségi érdemrendet. 

K I M N A C H L Á S Z L Ó M Ű V É S Z E T I 
HAGYATÉKÁNAK ÁRVERÉSE. 

A jövő héten a Nemzeti Szalon helyiségei­
ben érdekes művészeti hagyaték kerül árve­
résre: Kimnach Lászlónak, a nyolczvanas-
kilenczvenes évek ügyes illusztrátorának fest­
ményei és rajzai jutnak kalapács alá. 

Kimnach a magyar művészéletnek egyik jól 
ismert, sőt typikus pályáját futotta be. Hatá­
rozott, friss tehetséggel indult neki útjának, 
tanult, de természetesen nem ott, a hol tehet­
ségének értékesebb elemeit kifejleszthette volna, 
hazakerült, itt egy gyönyörűen szervezett és 
kifejlődött művészeti hierarchiát talált, a melybe 
vagy beleilleszkedik a kezdő s akkor remélhet 
némi boldogulást, vagy nem s akkor el van 

zárva előtte a jövő. Kimnach is megalkudott,, 
mint a legtöbben, aztán rajztanárságot vállalt, 
jöttek az élet gondjai, a művészeti tervek csak 
tervek maradtak s azok a reményei sem igen 
váltak be, melyek a korabeli festőgenerácziói 
szivét dobogtatták, az állami megrendelések,, 
a nagy történelmi kompozicziók lehetősége. 
Pedig tehetsége őt nem erre a térre utalta. E 
hagyaték áttekintésénél is kitűnik, csak úgy 
mint annakidején a Műcsarnokban rendezett; 
n a gy gyűjteményes kiállításán, hogy nem az : 

olajfestés volt az ő igazi terrénuma, hanem a 
rajzolás. Olajfestményein majdnem mindenütt 
elárulja magát a rajzoló, a ki localis szinekkel 
utólag kifesti rajzait, a ki vonalakban lát és 
nem tónusba olvadó színekben, a ki az olaj­
képet is aquarellszerű merevséggel kezeli. Mégis 
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az aukczión látható lesz müncheni tanulása 
után festett néhány képe, melyeken igazán 
finom szinegységbe sikerült egy-egy tájképet 
foglalnia. Midőn azonban hazakerült, ennek a 
finom szinharmoniás iránynak legmerőbb el­
lentétét találta a történelmi festők szintarka 
modorában s melyhez ő rövid idő alatt hozzá 
simult, a nélkül azonban, hogy a kiválóbbak 
színpompáját elérnie sikerült volna. 

Eajzai sokkal több eredetiséget mutatnak. 
Felbontott vázlatkönyveiből az árverésen szer­
felett bő anyag lesz látható, melynek nem 
egy darabja elsőrangú rajzolóink sorába helyezi 
a művészt. Erős érzéke volt az egyes mozgások 
nyugvópontjaiban rejlő jellemzetes vonások 
ábrázolására, finom megfigyelő tehetséggel látta 

meg az egyes alakokban a typikus vonásokat. 
Azokat a rajzait tartjuk legtöbbre, hol alig 
egy-két vonallal teljesen vázlatosan ábrázolta 
tárgyait, mert nagy pontossággal kidolgozott 
ábrázolásai nehézkesebbek emezeknél. Ezek a 
vázlatos rajzai is teljesen korának stílusában 
vannak megalkotva s bármily könnyedek is, 
nem juttatják eszünkbe az impresszionizmus 
rajzait. Nem pedig azért, mert sohasem eset­
legességeket adnak, de az életnek mindig valami 
közismert typikus oldalára irányulnak. Kim­
nach nem égy bakát; nem egy kis csirkefogót, 
nem egy kofaasszonyt rajzolt, hanem a kis 
csirkefogót, a bakát, a kofaasszonyt ábrázolta. 
Ez a hajlandósága azután nagy támogatásra 
talált korának abban az Ízlésében, mely a 

művészet .minden ágában vonzódott az anek­
dotaszerű tárgyhoz, melynek mindig typusok 
a szereplői. Innét erős vonzódása a zsáner-
szerűséghez. Nagy rajzolási készsége így arra 
a térre utalta, melynek évről-évre fogynak 
nálunk művelői, az illusztrálásra. Ha olvasóink 
a nyolczvanas-kilenczvenes évek illusztráltan 
megjelent regényeit és verseskönyveit a maiak­
kal összehasonlítják, alighanem osztani fogják 
a mi nézetünket, hogy e kornak a maga stí­
lusán belül alkatott illusztrácziói sokkal jobbak 
a mai stíluson belül alkotottaknálrAzok pedig, 
kik mai nap illusztráltatni akarnak, tudják, 
hogy mily nehézségekbe ütközik még csak 
középszerű rajzok szerzése is. De abban a két 
évtizedben, melyben Kimnach képes vázlatokat 



822 VASÁBNAPIUJSMi 
4 1 . SZÁM. 1911. 58. ÉVFOLYAM. 41. SZÁM. 1911 . 5? . ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÜJSAG. 823 

1. Ischl; a Bettenbach-vizesés. — 2. Az abbaziai parti sétány. — 3. Az Öt-tó katlana a tarpataki völgyben. — 4. Mária-Czell az elafseei útról. - 5. A Cserna-vizesés Herkulesfürddn- J 1. A Waldbach-zuhatag Hallstattnál. — 2. A Grundlsee Aussee mellett. — 3. Ada-kaléi partok. — 4. A Semmeringről. — 5. Utczarészlet Velenozóben. 

D I V A T O S N Y A B A L O S ^EK. - - Denk Károly fölvételei 



8 2 4 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 4 1 . SZÁM. 1911. 58 . ÉVFOLYAM. 

NÓGRÁD VÁR ÁTADÁSA. 

meg s ezért mindazok, kik rajzokat gyűjtenek 
(a mi különben külföldön most a kor divatja) : 
jól teszik, ha felkeresik az árverést. 

Farkas Zoltán. 

REZANOV. 
KATONA. 

rajzokkal diszített, a régi rajzoló stílusnak egy 
erőteljes, ügyes gárdája élt, melynek egyik leg­
számottevőbb tagja ő volt. Ha a «Vasárnapi 
Ujsági) régebbi évfolyamait lapozgatjuk, számos 
sikerült rajzát fogjuk megtalálni, melyek azon­
nal elárulják a kort, melyben születtek, melyek­
nek kifejezési módja már nem az, a mit ízlé­
sünk az újabb idők nagy rajzolói után mai 
nap megkiván, de a melyek a maguk nemében 
meglepően sikerültek. 

Kétségtelen, hogy Kimnach Lászlót a ma­
gyar rajzolás történetében előkelő hely illeti 

REGENT. (Folytatás.) 

Irta Atherton Gertrade. Angolból fordította Esty Jánosné. 
XIX. 

Tiz óra este volt másnap, midőn Eezánov, 
ki a Junón vacsorázott, a presidiótól félmér­
földnyire, a homokos tengerparton találkozott 
Santiago-val és felült a lóra, melyet az maga 
nyergelt meg ós hozott el számára. A hosszú 
út alatt alig váltottak néhány szót. Az ifjú 
sohasem volt valami bőbeszédű, Eezánov pedig 
semmivel sem törődött, minden érzése ama 
mindent elárasztó vágyában összpontosult, hogy 
Conchát viszontlássa. Eddigi sikereinek titka az 
életben abban rejlett, hogy egyidejűleg kizáró­

lag egy czólnak szentelte egész erólyét, pilla­
natra feledve minden egyebet, mi akaraterejét 
eltéríthetné attól. Most, a mint a misszió felé 
vágtatott a diplomata, a hatalmas társulat ag­
gódó igazgatója, a világ leghatalmasabb ural­
kodójának képviselője, mind-mind eltűntek a 
hévteljes szerelmes türelmetlen várakozásában, 
ki ama nő elébe siet, a kire lelkének minden 
erejével vágyik. 

Kalifornia sötétkék, fellegtelen egén a teli 
hold fénye ragyogott az égbolton, melynek 
kékje, mintha csodás elemek tüzéből fakadna, 
a melyben ezüstös parázsként tündököltek a 
csillagok és melynek mélységéből ibolyaszinü 
és fekete árnyékok terjeszkedtek széjjel, oly ár­
nyékok, melyeknek mélységében egybeolvadni 
látszott az őstermészet. 

Ez éjjel Jüan Moraga háza, melynek a tele­
pen legmagányosabb volt a fekvése és melyet 
magas, fehér fal vett körül, ép oly alaktalannak 
és sejtelmesnek tetszett, mint a mögötte elte­
rülő kék tengersáv és a felette kimagasló sötét 

JÉZUS A GYERMEKEK KÖZÖTT. KENDER-TILOLÁS. 
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fák. Eezánov azonban megérezte, hogy a ház, 
melyet elárasztott a castiliai rózsák édes illata, 
melegen dobogó női szivet rejt falai közt. 

A két lovas, ki egy a missziótól nyugatnak 
forduló ösvényre kanyarodott le, most leszállt 
ós lovaikat egy fűzfához kötötték, majd sötét 
köpenybe burkolt alakjuk, mintegy egybeolvadva 
az árnyékokkal, óvatosan odalapult a falhoz, 
mely inkább megfélemlíteni volt hivatva az el­
lenséges indiánokat, mintsem arra való, hogy 
azok támadásainak sikeresen ellentálljon, mi­
vel annak legelső jelénél az összes telepesek 
úgyis a templomba menekültek, a melynek 
falai erősek, ablakai pedig vasrácsokkal voltak 
ellátva. 

Moraga háza falának oldalában rácsos kis 
ablak volt vágva, mely egyúttal lőrésnek is 
szolgált; Eezánov gyorsan a keletnek fekvő 
ablakhoz sietett. Concha a hold fényénél meg­
látta közeledő alakját, a mint türelmetlen moz­
dulattal ledobta válláról köpenyét; a falhoz 
szorította gyengéd testét és erős kis kezével 
megrázta a vasrácsot. De midőn végre szemtől­
szemben állt szerelmesével, már nyugodt mo-

solylyal, majdnem egykedvűen fogadta őt. Fehér 
ruhát viselt, piros rózsát tűzött hajába. Sűrű 
rózsabokor terjesztette tövises ágait mintegy 
védőleg közte és a ház ablakai közt. 

— Jó estét! — suttogta. 
Eezánov haragosan megrázta az ablakrácsot. 

(Santiago tapintatosan a háttérbe vonult.) 
— Jöjjön ki, — szólt majdnem paran­

csolóan, — vagy eresszen be engem. 
— Csak egy ajtó nyílik e falból és az ép 

szemben van a ház kapujával, mely nyitva áll. 
— Akkor tehát átugrom a falon . . . 
— Madre de Diós! Szépen összeszakgatná 

ruháját a rózsák tövise. Unokafivérem nem dísz­
nek ültette oda azt a rózsabokrot, hanem azért, 
hogy a tüzes imádókon kissé eret vágjon. Nem 
is próbálkozott meg vele másodszor egy sem. 

— Azt hiszi, hogy én azért jöttem ide, hogy 
önnel a rácson keresztül enyelegjek? Nem va­
gyok én epekedő spanyol. 

Szemei lángoltak. A fal csak vályogból épült. 
Eezánov mindkét kezével megragadta az- ablak­
rácsot és kifeszítette, és midőn Concha nevetve, 
majd hirtelen elbátortalanodva hátra lépett, 

ügyesen átölelte és fejét keresztülhúzta a rá­
cson. 

A leány elmondta, hogy naponkint tárgyalt 
padre Abellával. 

— 0 ugyan nem vallja be, de érzem, hogy 
ellentállása gyengül, meg vagyok arról győ­
ződve, hogy elismeri, hogy házasságunk nem­
csak hogy előmozdítja Kalifornia érdekeit, ha­
nem azt is, hogy ellenkezésével tönkreteszi az 
én életemet; és e felelősségtől visszariad, látom 
mindezt jóságos szemeinek zavart tekintetéből, 
kiérzem habozó hangjából, nem is szólva arról, 
hogy érveim ellen csupán lényegtelen érveket 
tud felhozni. Atyámról és anyámról mi hir? 

— Ok meg vannak törve, rósz színben van­
nak, de irántam való jóságuk nem csökkent, 
habár tüntetőleg kerülik az alkalmat, hogy há­
zasságunkat ismét szóba hozhassam előttük. 
A kormányzó pedig úgy tesz, mintha nem is 
birna tudomással más kívánságomról, mint a 
gabonaszállításról, ma pedig azon meggyőző­
dését fejezte ki előttem, hogy Kalifornia pusz­
tulásra van kárhoztatva, az indiánokkal szem­
ben minden fáradozás hiábavaló, Spanyolország 
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pedig inkább visszaszólítja csapatait, mintsem 
újakkal pótolná, és hogy az ország vagy vissza-
sülyed eredeti pogány állapotába, vagy marta­
léka lesz az első jöt t-ment kalandornak. Miután 
ő ezeknek előtte jó reménységgel volt eltelve 
az ország jövője iránt, ebből azt következtetem, 
hogy már attól tart, hogy Don Jósé beadja 
derekát;. 

Concha bólintott. 
— H a atyám csakugyan enged, gondoskodni 

is fog róla, hogy önnek más irányban is telje­
süljön minden óhajtása. Kell, kell, hogy én 
szerencsét hozzak önnek ! — tette hozzá eré­
lyesen. — A házasság egy magamfajta szerény 
kaliforniai kis leánynyal, hogy nem lesz hát­
rányos jövőjére, bizonyos ön ebben? 

— Nem is képzelhetek előnyösebbet szá­
momra . . . De milyen néven fog ön engem 
szólítani ? 

— Nem szólíthatom sem Petrovitsnak, sem 
Nicolainak! tiltakozik ez ellen a spanyol anya­
nyelvem. Pedrónak fogom hivni. Ez' közkedvelt 
név nálunk. 

•— A saját kemény nevem jobban illik vihar­
edzett személyemhez. De maradjon ön csak 
mindenben kaliforniai, úgy legbájosabb az én 
szemeimben. Mikor láthatom meg egyszer pi-
cziny füleit is ? Talán rútak, formátlanok vagy 
elállók, hogy így eltakarja őket? Talán vala­
mely indián mészárlás alkalmával megcsonkí­
tották az összes kaliforniai nők füleit? 

Concha félve körültekintett, de még Santiago 
sem volt a közelben,hogy megláthassa a szörnyű 
tettet. Elszánt mozdulattal félretolta sűrű haj­
fonatait picziny füleiről, melyek még a hold­
fényben is rózsás kagylókhoz hasonlítottak és 
Eezánov csókjaival borította őket. 

— Sohasem lát ta füleimet kisgyermekkorom 
óta fedetlenül férfiszem, még atyámé vagy fivé­
remé sem, — szólt Concha a gyönyör és ret­
tegéstől remegve. — De úgy-e, ön nem fogja 
ezt szememre vetni s o h a ? . . . Ay y i ! ígérje 
meg, Pedro mió ! 

— Azon feltétel alatt, hogy ön szinte meg-
igéri, hogy meg nem gyónja e tettét. Én egé­
szen a magaménak szeretném lefoglalni min­
den gondolatát. Maradjon önből másnak minél 
kevesebb. Nincs ugyan ellenvetésem a gyónás 
ellen, hisz megvan az a mi vallásunkban i s ; 
de gondolja meg, hogy vannak dolgok, melyek 
ép oly szentek, min t a vallás. 

A leány bólintott. 
— Értem jobban értem, mintsem ön gon­

dolja. Azt meg kell gyónnom, hogy ma este 
találkoztam önnel, de padre Abella nagyon is 
tapintatos arra, hogy bővebb magyarázatot kí­
vánjon. Hiszen az ilyen boldog emlékekből 
táplálkozik a lelkünk és azok még a puszta 
lehellettől is elröppennek. 

(Folytatása következik.) 

A HÉTRŐL. 
A l e g n a g y o b b h á b o r ú . 

Seregek, ágyúk és hadihajók fölvonulása nélkül, 
kevés vérrel, de sok keserűséggel egy valóságos 
világháborii folyik már esztendők óta. Egy há­
ború, a mely lényegében több embert érdekel, mint 
a tripoliszi expediczió, a területe is szélesebb, a 
benne mérkőző hatalmak ereje is dúsabb forrású. 
Ezt a háborút összeütközések és csaták eredmé­
nyével eldönteni nem lehet. Az ellenségek nem 
viselnek uniformist, a mi őket egymástól meg­
különböztethetné, nincsenek határozott hadállá­
saik, a melyeknek elfoglalása vagy föladása az 
egyiknek győzelmét, a másiknak vereségét jelen­
tené, a hány összecsapás, az emberek annyi kü­
lönböző összetételű karba tagolódnak, hol ellenségei, 
hol meg szövetségesei és bajtársai egymásnak. Egy­
forma és következetes mindig csak a baj megje­
lenése, a mely hajszolja, gyötri, megosztja, össze­
csődíti egymással szembe vagy egymás mellé di­
rigálja őket. 

Ez az általános, vagy legalább is európai há­
ború : a drágaság elleni küzdelem. Eddigi ered­
ményeinek egyhangúságában csak az orosz japán 
háborúhoz hasonlítható. Az oroszok gyászos szerepe, 
a kik nemcsak a döntő küzdelemben, de úgyszól­
ván minden csatában és összetűzésben vereséget 
szenvedtek^ ebben a háborúságban, legalább idáig, 

annak az összetételében folyton változó félnek ju­
tott, a melyet a közönségnek nevezünk. Ez a fél 
mindig a nagyobb hadsereg, a mely a belőle ki­
vált kisebb támadó ellenséggel áll szemben ós 
mindig — elveszti a csatát, illetve kapitulál. Igaz, 
hogy a harezos feleknek éppen ez a változatos 
összetétele mindenik elemével megkóstoltatja úgy 
a győzelem édes, mint a vereség és a megsarczol-
tatás keserű italát. Külön-külön a pékek is, a 
mészárosok is, a tejesek is, a háziurak is, a sza­
bók is, a kárpitosok is behódolásra kényszerítik 
a fogyasztó közönséget a maguk drágító tenden-
cziájának, de a pék is fogyasztó közönség a mé­
szárossal, a tejessel, a szabóval szemben és viszont, 
tehát a mi új sarezot behajt, azt csak vissza is 
kell szolgáltatnia. Mert a drágulás általános: ter­
ménynek és terméknek, a produktumnak és a 
produkáló erőnek, anyagnak és teljesítésnek ára, 
ha talán nem is arányosan, de mind emelkedik. 
Sőt drágul az is, a minek ilyen körülmények kö­
zött olcsóbbodnia kellene, maga a pénz is. 

Ez a tendenczia a legnagyobb mértékben álta­
lános. Valósággal tombol a drágaság úgy az ag­
rárius, mint az iparűző és kereskedő országokban. 
Ott is, a hol nagy közterhek nyomják a népet, de 
ott is, a hol szerencsésebb körülmények kevesebb 
áldozatot követelnek a közösség háztartása számára. 
Svájcznak nem kell nagy hadsereget eltartania, 
se tengeri aczélvárakat építenie, mégis az egyik 
gyűlés a másikat éri, a melyekben a szakadatla­
nul növekedő drágaság ellen lázonganak és éppen 
a héten olvassuk a hírt, hogy egy régi, nagy ipari 
vállalat, egy lausanne-i csokoládé-gyár kénytelen 
volt beszüntetni az üzemét a nyersanyag és a 
mnnkaerő elviselhetetlen megdrágulása miatt. 

Ilyen körülmények között hol az a bölcs, a ki 
rá tudna mutatni az általános érvényű és egyete­
mesen helytálló magyarázatára ennek az általános 
és egyetemes jelenségnek? A merkantilisták az 
agráriusok önzését, a termelők a közvetítők kap­
zsiságát, a szocziálisták a tőke falánkságát, a mun­
káltatók a szocziálisták követelőzését, az antimili-
táristák a hadseregtartás rengeteg terhét okolják. 
Minden vádoló magyarázatban lehet valami igaz­
ság, de az egyformán sújtott területek adott vi­
szonyainak különfélesége meg is czáfolja, hogy 
ezek az emlegetett okok a teljes felelősséget vi­
selhetnék. Mert a drágaság föllépett és gyötri az 
embereket ott is, a hol ezekkel a motívumokkal 
nem lehetne megmagyarázni. 

A helyzet diagnosztájának a munkája annál 
nehezebb és a jelenség megfejtheteüenebb, mert 
talán nem volt még kor, a mely a haladásnak 
annyi új hódítását és sikerét jegyezhette volna be 
a maga életének krónikájába, mint a mienk. Már 
pedig minden ilyen hódítás és minden siker ter­
mészetesen új alkalmat, módot és eszközt jelent 
az ember sorának megkönnyítésére, kellemesebbé 
és gazdagabbá tevésére. Kevesebb anyaggal és ke­
vesebb munkával mérhetetlenül nagyobb hatá­
sokat érhetünk el, mint azelőtt; a minek az lenne 
a logikus következése, hogy a fejlődés anyagban 
és munkában egyre nagyobb fölöslegeket halmoz 
össze az emberiség számára. De hol van ez a fö­
lösleg? A természet igába fogott hajtó, fűtő, vi­
lágító erői, fölöslegessé vagy olcsóbbá tették-e a 
lovat, a szenet, a petróleumot, a gépek az ember­
munkást, a konzervek és eleség-preparátumok a 
húst és a kénye, et? Minden, a minek a tökélete­
sített pótlékát és helyettesítőjét kitalálták még 
szükségesebb és drágább lett, mint volt odáig. És 
ennek a jelenségnek teljes magyarázatát nem ad­
hatja se az emberek természetes nagy megszapo­
rodása, se az értékesítés érdekeinek hatalmasko­
dása, se az igényeknek az új megismerésekkel ter­
mészetszerűen együtt járó megnövekedése. 

* 
Pedig ez az, a miről újabban a legtöbb taná­

csoló szó esik. Le kell fokozni az igényeket! A kö­
vetelésnek — a lemondást kell ellene szögezni. 
Semmi se drága, a mit nem vettünk meg. Ha 
drága a hús, ne együnk húst. Ha drága a tej, ne 
igyunk tejet Ha drága a kenyér, együnk krump­
lit. Ha drága a ruha, öltözzünk daróezba. Ha 
drága a czipő, járjunk papucsban vagy mezítláb. 

41. SZÁM. 1911. 58. ÉVFOLYAM. 

Ebben a tanácsban megvan a nagy igazságoknak 
egy karaktervonása. Egyszerű és Világos. Azt 
mondhatnók: elemi. De már azzal, hogy harmo­
nikus lenne az emberről való modern fölfogás 
szellemével, — nem dicsérhetjük. Ez a fölfogás 
azt vallja, hogy minden fejlődés és njinden hala­
dás az ember sorsának megjavításáért való. Min­
den ember sorsáért és természetesen legelsó'sorban 
azokért, a kiknek során legtöbb a javítani való. 
Olyan tétel, hogy az emberek éljenek roszabbúl, 
mint a hogyan eddig éltek, a fölfogás tanításaiba 
bele nem illeszthető. Az a lépés, a mely a nyo­
morúsághoz, a nélkülözéshez viszi közelebb az em­
bereket, nem az emberiség haladásának lépése. 
Minden ma és minden tegnap között rengeteg 
munka, küzdelem, mérés, kísérlet és szenvedés 
halmozódik, vérnek és verejtéknek egész tengere 
folyik el és a haladásnak e keserves árán nem 
több nyomorúságot, hanem több jó létet és több 
örömet kell vásárolnunk. És a haladásnak is kö­
telessége, hogy, a mennyire lehetséges, nivellálja 
az emberek sorsát. Megszüntesse vagy legalább is 
tompítsa a különbözőségek lázító élességét, elsi­
mítsa a kontrasztokat. Mindaz a sok szép és káp­
rázatos dolog, a mit az élet kellemesebbé, gazda­
gabbá és díszesebbé tételére kitaláltak, nem szol­
gálhat csak arra, hogy szélesebbé és mélyebbé tegye 
a szakadékot emberek és emberek sora között. Mi­
kor folyton szaporodnak azok a föltételek, a me­
lyek új és új gyönyörűségeket kínálnak az embe­
rek egyik csoportjának, nem lehet programmul' azt 
állítani a másik, sokkal nagyobb tömeg elé, hogy 
érje be még kevesebbel, mint a mennyi idáig ré­
széül jutott. 

Ez nem az igazi megoldás. A drágaság kiéhez-
telése tetszetős mottó, de kiéheztetni csak az a fél 
tudja a másikat, a melynek több eleség van a rak­
táraiban. A koplalás tudománya is erő, de ezzel 
az erővel maga Succi mester se győzte tovább har-
mincz napnál. Különben se volt egy prófétának, 
bölcsnek és szocziológusnak se az az eszménye, 
hogy ebben a művészetben vigye a legtöbbre az 
emberiség. Pár év előtt még pénzért mutogatták 
a koplaló embert. Nem puszta szeszélye a tömeg­
hangulatnak az, hogy ez a művészet már megszűnt 
attrakezió lenni. De ki kívánhat egy olyan fejlő­
dést, a mely a jóllakolt embert teszi meg mutat­
ványnak vagy látványosságnak ? . . . 

Szigma. 

ÉLETEM ÉS MŰKÖDÉSEM MAGYAE-
OESZÁGON 1848 ÉS 49-BEN. 

(Irta Uörgey Arthur; fordította Görgey István.) 

Görgey Arthur, csaknem közvetlenül az ese­
mények lezajlása után megírta hadvezéri mű­
ködésének történetét. Könyve érthető feltűnést 
keltett, mikor megjelent, s érdekes olvasmány 
ma, csaknem hatvan esztendő elmulta u tán is. 
Érdekes magában véve már az is, ha egy nagy, 
a világhistoriában is jelentőséggel biró drámá­
nak lefolyását, maga a főszereplő beszéli el. 
De itt az elbeszélő a tollnak is kiváló mestere. 
Olyan jelenség, a minővel a történelemben több­
ször is találkozunk. Xenofon, Július Caesar mint 
a stylus művészei is elsőrendűek; s maga Napó­
leon is megírta Szent I lonán az emlékiratait . 
Görgey ebben a munkájában nem az a leg­
elsőrendű iró még, a minek későb a «Buda-
pesti Szemlébeni) álnév alatt közzé tett közle­
ményeiben mutatkozik. Ezek a dolgozatok a 
magyar prózának valóságos értékei. De irói 
kvalitása megnyilatkozik már ebben a könyvé­
ben is. 

Görgey mindjárt a függetlenségi harcz be­
fejezése u tán irván meg művét, ez mint for­
rásmunka is elsőrendű. Egyrészt azért, mert 
akkor még élénk emlékezetében voltak az író­
nak a részletek is, nemcsak a főbb események. 
Másrészt azért, mert éltek még az események­
nek résztvevői és tanúi , a kik helyre tudták 
igazítani az esetleges tévedéseket. S ily ellen­
őrzés alatt az iró kell, hogy nagyobb gondot 
fordítson a munkájára. 

Munkáját németül irta meg Görgey. Ennek 
egyrészt az volt az oka, mert a külföldet akarta 
szabadságharezunk lefolyásáról tájékoztatni, s 
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a külföld előtt is igazolni akarta magát. De 
min t később megtudtuk, más, anyagi termé­
szetű oka is volt. Görgeyt akkor Klagenfurtba 
internálta a császári kormány. Onnan nem 
volt szabad elmozdulnia, ott pedig lehetet­
lenné tették számára, hogy valami keresetet 
találjon, a miből megélhessen. Munkája meg­
írásával kilátása nyilt keresni valamit. 

Ezt a munkát eddig nem fordította le senki 
magyar nyelvre. Nyereség irodalmunkra, hogy 
erre a feladatra most a szerzőnek testvéröcscse, 
Görgey István vállalkozott, a ki nagy tehet­
ségű katonai iró maga is. S a fordítás pró­
bára tette erejét. Mert a nagyközönség szá­
mára is érthetővé kellett tennie oly dolgokat 
és eseményeket, melyek különben katonai szak­
értést feltételeznek, s a melyeknek műszavai 
nem közkeletűek. S ezt a feladatot a fordító 
fényesen oldotta meg. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A <iBudapesti Szemle» októberi száma első 

helyén a közeledő Liszt-ünnepek alkalmából Mol­
nár Géza irt egy rövid czikket: Liszt Ferencz és 
a magyar kultúra czímmel; a czikk arra jut ki, 
hogy Liszt bár nem tudott magyarul, nemcsak 
külsőleg, hanem lelkileg is szoros közösségben élt 
a magyarsággal, melyhez egyaránt fűzték eszthe-
tikai és erkölcsi kötelékek. Anadoli álnevű iró 
folytatja jegyzeteit Japánról, Császár Elemér Bes­
senyei természet-érzékéről értekezik nagy részletes­
séggel, Kégl Sándor pedig Emvr Khoszrtv indiai 
perzsa költőről, ki a XIII. század második felé­
ben élt és dolgozott. A szépirodalmi részben befe­
jeződik Jókay Lajos Emma czímű novellája, Bán 
Aladár pedig részletet mutat be az észt nép epo­
szából, a Kalevipoegből. A aSzemlen rovatban Radó 
Antal ir nekrológot Jánosi Gusztávról, az augusz­
tusban elhunyt érdemes műfordítóról, egy névte­
len iró pedig az Emke félszázados évfordulóját 
méltatja. Az Értesítő rovat egy sereg új könyvet 
ismertet. A aBudapesti Szemlét* Berzvviczy Albert 
és Beöthy Zsolt közreműködésével Voinovich Géza 
szerkeszti s a Franklin-Társulat adja k i ; előfizetési 
ára félévre 12 korona, egyes füzet ára 2 korona. 

Sassy Csaba versei. Egy vidéken, Miskolczon 
dalolgató költő, Sassy Csaba most két kis könyv­
ben is kiadta verseit; A czigánysorról az egyik 
könyv czíme, Tűzhely mellől a másiké. Tartalmi­
lag a két kötet között nincs lényeges különbség, 
legfeljebb az, hogy a másodikban nincsenek 
olyan alkalmi, személyekre szóló versek, a milye­
nek az első tartalmának jórészét teszik. Egyebek­
ben mind a két könyvecske egy tőből fakadt: egy 
könnyen hangolódó és fürgén verselő jókedvű, tem­
peramentumos ember rigmus-csináló kedvéből. Majd 
minden versében van valami rigmus-szerű: köny-
nyű, olcsó rímek, frissen pattogó ütemek, sok haj­
lam a banalitásra, a mélységnek, sőt a mélységre 
való törekvésnek teljes hiánya, de annál több en­
gedmény a népszerűségnek, az újságírói elméske-
dés sűrűen használt s néha erősen megkoptatott 
fordulatai és szólamai, — szóval minden arra vall, 
hogy ezek a versek könnyen, majdnem rögtönözve 
születtek s születésüket nem előzte meg sem belső 
vívódás, sem magábaszállás, — csak egy-egy öt-
)let, legfeljebb egy futó, pillanatnyi hangulat. Nem 
nagyon szeretjük ezt az ujságiró-poézist, mert el-
sekélyesedéssel fenyegeti a magyar verset, — az 
ilyen könnyed enyelgés a múzsával, az igazi, 
mélyebben járó költészettel szemben úgy hat, mint 
a felületes flirt az igazi szerelemmel szemben. Az 
njság egy napra szánt papirosán még csak elfo­
gadjuk, de könyvben, ötvenével, százával olvasva 
már untat. Sassy Csaba két könyvében találunk 
olyan verseket is, melyek nem tartoznak ebbe a 
kategóriába. Valami különös mélység, eredetiség, 
nagy vonás ezekben sincs ugyan, de kedves, kel­
lemes hangulatok, csinos formába foglalva, nem 
épen jelentékenyek, de tetszetősek. Egynehány 
népdalszerű versének bizonyára örülni fognak a 
nóta-szerzők, a kik mostanában úgyis szűkiben van­
nak a használható szövegeknek. . 

A fenomén. Szabó Endre szatirikus regénye, 
melyben ritka éles bírálattal illeti a közelmúlt 
magyar közéletének szellemét és erkölcseit, most 
második kiadásban jelent meg. Megjelenésekor 
részletesebben emlékeztünk meg róla s az elis­
merő véleményt, melylyel megjelenésekor a sajtó 
fogadta, most igazolta a közönség érdeklődése is. 

Az ember és a kutya. K. Nagy Sándor ily 
ezimű állatvédelmi füzete most már harmadik 
bővített kiadásban jelent meg. A füzet könnyen 
érthető, népies modorban ismerteti a kutyával való 
helyes bánásmódot, az ebtartási hatósági szabá­
lyokat, a kutyák okozta károkat s ezek elhárítá­
sát, az ebadó czélszerű voltát, végül elmondja a ve­
szettség okait, tüneteit és az ellene való védekezés 
módját. 

Palian fényképe. 
Az Angliából magyar tenyésztési czólokra behozott szarvasmarhák partraszállítása Fiúméban. 

A oJó PajtáSB, Sebők Zsigmond és Benedek 
Elek képes gyermeklapja október 8-iki számában 
közli Ábrányi Emil versét, Móricz Zsigmond vidám 
párbeszédes tréfáját, Sebők Zsigmond folytatja 
benne Dörmögő Dömötör sportkalandjait, a világ 
legszebb meséi sorozatban egy német mese kerül 
sorra, Méray Horváth Opika tennisz-bajnok a ten-
nisz-játékról ir czikket, Elek nagyapó apró meséi 
egyikét mondja el, Géza bácsi verset írt egy szép 
képhez, folytatódik a Kis diákok levelei sorozat is, 
Zsiga bácsi egy kaczagtató mókát mond el, Be­
nedek Elek folytatja A sárga csikó czímű új re­
gényét. A Kis Krónika rovat aktualitásai, a rejt­
vények, szerkesztői üzenetek egészítik ki e szám 
tartalmát. A «Jó Pajtás*-t a Franklin-Társulat 
adja ki, előfizetési ára negyed évre 2.50 korona, 
félévre 5 korona, egész évre 10 korona, egyes 
szám árt 20 fill. Mutatvány-számot kívánatra 
ingyen küld a kiadóhivatal. (IV. ker., Egyetem-
utcza 4.) 

Új könyvek. 
Sassy Csaba versei: 1. Tűzhely mellől. 2. A czi-

gánysorról. Két kötet. Miskolcz, Szelényi és társa. 
A fenomén. Korrajz, irta Szabó Endre. Máso­

dik kiadás. Budapest, Eggenberger-féle könyvke­
reskedés; ára 2 korona. 

Az ember és a kutya. Irta K. Nagy Sándor. 
Harmadik bővített kiadás. Budapest, kiadja az 
országos állatvédő egyesület; ára 1 korona. 

HALÁLOZÁSOK 
Elhunytak a közelebbi napokban : VISCHER KON­

RÁD, 48-as honvédszázados, 86 éves korában Tus-
nádfdrdőn. — Benedekfalvi DETBICH DÁNIEL föld­
birtokos, Liptó vármegye nyűg. árvaszéki elnöke, 
75 éves korában Liptó-Benedekfalván. — MOÓR 
PÉTER nyűg tábori lelkész, budafoki református 
lelkész, 52 éves korában Budafokon. — EDER GYULA, 
Kassa város nyűg. tanácsosa, Kassán. — SCHLEIF-
FER FRIGYES honvéd mérnökkari százados, 33 
éves korában Kolozsváron. — KÁRÁSZ ISTVÁN erdő­
tanácsos, a tótsóvári erdőhivatal főnöke, 58 éves 
korában Tótsóváron. — GÁRTNEB KÁLMÁN okleve­
les gyógyszerész, 00 éves korában Budapesten. — 
Jerebiczi STEVENITS JÓZSEF földbirtokos, a cseszneki 
járás kiérdemült főszolgabirája, 86 éves korában 
Kerékteleki községben. — FBIEDRICH ISTVÁN dr., 
székesfővárosi tanácsjegyző, 43 éves korában Buda­
pesten. — HARTZER TIBOLD, Fülöp kóburgi herczeg 
pénztárosa, 59 éves korában Boziba-pusztán. — 
LÉHNER HENRIK, Fülöp kóburgi herczeg nyűg. 
gazdasági intézője, 70 éves korában Rimaszombat­
ban. — FücsőK FERENCZ aranymisés pap, 80 éves 
korában Győrött. — KOVÁTS P. ALAJOS nyűg. 
dólivasúti tisztviselő, 72 éves korában Budapes­
ten. — GAÁL JENŐ jogszigorló, 26 éves korában 
Váralmáson. 

TICHAY JÓZSEFNÉ, szüL Franz Henrika, Tichay 
József bécsi háztulajdonos és Montenuovo Alfréd 
herczeg főudvarmester magyarországi uradalmi 
tanácsosának neje, 61 éves korában, házasságának 
41-ik évében Bécsben. — CZAJLIK ALAJOSNÉ, szül. 
Buzetzky Stefánia, Czajlik Alajosnak, a magyar 
királyi határrendőrség országos főnökének felesége, 

Budapesten. — Özv. MAYEB ÁBMINNÉ, szül. Proko-
pius Ilona, 82 éves korában Kisbéren. — Özv. 
MIHÁLKOVICH ISTVÁNNÉ, szül. Tólh Amália, 73 éves 
korában Zentán. — EBEHLINO ANTALNH, szül. Kol-
larits Friderika, 68 éves korában Budapesten. — 
STOWASSER JÁNOSNE, a hírneves budai hangszer­
gyáros felesége, Budapesten. — Alsólendvai LEND-
VAY ILUS, ÖZV. alsólendvai Lendvay Sándorné, szül. 
szárazajtai Józsa Marika 19 éves leánya Székely-
udvarhelyen. — LÉVAY ILONKA, Lévay István és 
felesége, szül. Csengery Emília 19 éves leánya 
Budapesten. — SZABÓ ÉLEMMRNÉ, szül. Szabó Irén, 
31 éves korában Beregszászon. 

EGYVELEG. 
* Drótnélküli táv i ra t egy aeroplánróL Brenot 

kapitány és kísérője Parisban szép eredményeket 
értek el a repülőgépről való drótnélküli távirato­
zás terén. A távírókészülék 14 kg súlyú volt. Az 
antennául szolgáló drótot csak akkor lehet lecsa­
varni, a mikor az aeoroplán már a magasban van. 
E drót 120 méternyire lóg le. Az elektromos hul­
lámok létesítésére szolgáló energiát n repülőgép­
nek 50 lóerős motora szolgáltatja. 45—46 km 
távolságból és 500 méter magasságból sikerült az 
Eiffel-toronyra táviratokat küldeni. G. L. 

A vadászat i idény. Ugy a szakemberre, mint a 
laikusra nézve fölötte érdekes vizsgálni azt a fejlő­
dést és tökéletesedett, amely elsőrendű vadászok fel­
szerelésében, különösen az utóbbi időben végbement 
és megállapítani azt a szerepet, amelyet igazi vadász­
emberek sportfelszerelésében a puska, tehát a támadó­
fegyver mellett a védelmi fegyver játszik. A ragadozó 
duvad, éppúgy mint a fellüködött nemes zsákmány 
elleni hathatós védekezés czéljából erős lövőkészen­
létre van szükségünk. A vadászpuska e czélra a leg­
több esetben nem tlégséges, azért szükségét látta a 
modern vadász antjak, hogy sportfegyvere mellett 
könnyen hordozható, többlövetű marok-lövőfegyvert 
is vigyen magával, amely válságos helyzetekben biz­
tonságot és védelmet nyújthat. Tehát az önműködő 
ismétlő pisztolyt választotta, s mivel annak terje­
delme és súlya alig jöhet számba, mégis rendkívül 
hatásos védelmi fegyver, azt vadászatain mindig ma­
gával hordja. Legmagasabb vadászaink e téren is 
hangadók voltak. A német császár vadászati felszere­
lésének egyik legfontosabb része az önműködő ismétlő 
pisztoly. József főherczeg, aki egyike a legnagyobb 
és legnemesebb vadászoknak, a 76ö mm-es Frommer-
féle önműködő ismétlő pisztolyt viseli vadászatain. 
Ezen, hazai fegyvergyárunk által előállított ismétlő­
pisztoly legelső szakértők egybehangzó véleménye 
szerint minden egyéb önműködő pisztolyt messze 
felülmúl és az automaták fejlődésének csúcspontját 
jelenti. Hogy milyen jelentősége van a Frommer-
pisztolynak vadászati és erdészeti szempontból, az 
abból is kitűnik, hogy a m. kir. földmivelésügyi mi­
nisztérium ugy a kincstári, mint a közeégi erdész-
személyzetnek ezen kitűnő fegyverrel való felszere­
lését rendelte el. A Frommer-pisztoly nemcsak töké­
letes és feltétlenül megbízható, hinem rendkívül 
kézhez álló fegyver s ezért bárki részére a legmeg­
felelőbb zsebpisztoly. 

Gie rg l H e n r i k régi hírneves üvegárnkereskedő 
czég hatóságilag engedélyezett végeladást rendez üz­
letében IV., Váczi-utcza 23. sz. a. rendkívül olcsó 
árak mellett eladásra kerülnek : kristályüveg készle­
tek, üveg és b'ronz csillárok, velenczei és angol tük­
rök, üvegdisztárgyak stb. Ez a végeladás rendkívül 
kedvező alkalom üvegáraknak olcsó beszerzésére. 
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S z ő l ő o l t v á n y o k é s s z ő l ő v e s s z ő k , c s e m e t é k 
leg jobb besze rzé s i forrása a h í r n e v e s , n a g y k i t e r j e d é s ű 
S z ű c s S á n d o r fia, b i h a r d i ó s z e g i s ző lő te l epe . Mie lő t t 
b á r h o l is v á s á r o l , ké r j e be i n g y e n éa b é r m e n t v e a 
fen t i czég n a g y k é p e s á r j e g y z é k é t . 

A h ö l g y v i l á g o t b i z o n y á r a é r d e k e l n i fogja, h o g y 
á l t a l á n o s a n és e l ő n y ö s e n i s m e r t főváros i s e l y e m ­
á r u h á z u n k : Szénásy , H o f f m a n n é s T á r s a ( IV. , Bécs i -
u t c z a 4.) az őszi és t é l i s e l y e m u j d o n s á g o k a t t a r t a l ­
m a z ó m i n t a g y ü j t e m é n y e i v e l e lké szü l t s h o g y az t a 
n . é. h ö l g y k ö z ö n s é g r e n d e l k e z é s é r e bocsáj t ja . L a ­
p u n k r a va ló h i v a t k o z á s s a l b á r k i n e k i n g y e n és b é r ­
m e n t v e k ü l d a v i d é k r e m i n t á k a t S z é n á s y , H o f f m a n n 
és T á r s a s e l y e m á r u h á z a , a m e l y n e k e l i s m e r t k i v á l ó 
Íz l é sé t és v e r s e n y k é p e s s é g é t az egész o r s z á g b a n , sőt 
m é g az o r s z á g h a t á r á n t u l i s á l t a l á n o s a n e l i s m e r i k 
és d i c s é r i k . 

E g y r i t k á n k í n á l k o z ó a l k a l o m v a n m o s t n ő i 
f e h é r n e m e ü k r e n d k í v ü l olcsó á ron va ló beszerzésére> 
a I V . , D e á k P e r e n c z t é r i i d e i g l e n e s á r u c s a r n o k b a n 
levő F i s c h e r R. J e n ő d i v a t á r u h á z á b a n . E czég u g y a n i s 
p o t o m á r o n vásá ro l t m e g egy f e h é r n e m ű g y á r i r ak ­
t á r t és m ó d j á b a n v a n e n n e k köve tkez t ében u g y te l jes 
f e h é r n e m ű k e l e n g y é k e t , m i n t egyes d a r a b o k a t is m e g ­
l e p ő o lcsón á r u s í t a n i . U t a l u n k k ü l ö n b e n a czég j e l e n 
s z á m u n k b a n m e g j e l e n t h i r d e t é s é r e , a m e l y e r r ő l b ő ­
vebb a d a t o k a t t a r t a l m a z . L a p u n k r a va ló h i v a t k o z á s s a l 
a czég m i n d e n t e k i n t e t b e n e lőnyös k i s z o l g á l á s b a n 
b iz tos í t ja o l v a s ó i n k a t . 

A k ö v é r s é g e l h á r í t á s á n a k m ó d s z e r é r ő l é r d e k e s 
b r o s ü r á t kö ld 25 fillér bé lyeg e l l e n é b e n H o o c k & Co. 
H a m b u r g E . N e u e r w a l l 40 . 

SAKKJÁTÉK. 
2765. számú feladvány Eriin Konrádtól, Bécs. 

SÖTÉT. 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

Gatzinót (Csenger). Király Mihály (Zenta). — Kunz Eezső 
(Temeirékdt). — Budai Sakkozó Tártatág (Budapest), 
Patkó I m r e (Talpat). 

Szerkesztői üzenetek. 
K á r h o z t a t a h o l d . V a n v a l a m i a v e r s b e n , a m i 

m e g k a p , de a h a n g j a k i ssé b i z o n y t a l a n —• idegen 
? ö n g é k e l e g y e d n e k bele. — M i n d e n e s e t r e é rdekke l 
o l v a s n ó k e g y é b k é z i r a t a i t i s . 

V igadozó e m b e r k é t e l y e i . F é l e l m e k i j e s z t e n e k 
K é r ő szó , U r a m , T e h o z z á d . E r ő s ö n m á s o k h a t á s a 
a l a t t á l l m é g , — m a j d h a lesz s a j á t h a n g j a , a k k o r 
b e s z é l h e t ü n k k o m o l y a n . 

. D í j n o k l e v e l e . S z e g é n y l e g é n y . K i s l á n y o m h o z . Na­
g y o n k e z d e t l e g e s do lgok . 

S t r o p h á k . E g y k i s r o u t i n o , s e m m i e g y é b n i n c s a 
ve r sben , a m i k i e m e l n é a fűzfaversek t e n g e r é b ő l . 

V a d r ó z s á k r ó l . E g y m e s e . N a p n y u g t a k o r , s t b . I l y e n 
v e r s e k e t m i n d e n d i á k g a r m a d a - s z á m r a i r ; az t h i sz -
szük , m á r az ö n k é p z ő k ö r ö k is b e l é j ü k u n t a k . 

A 2760. számú feladvány megfejtése Herland S.-tó'l. 
Világos. Sutét. Világos. a. Sutét. 

1. V h 2 - e 2 __. Vf7*h5 (a,b) 1. . . . . . . F a 5 - b 4 
2. Ve2*h5 f matt . 2. Hd5—c7 f matt. 

b. 
1 _ . . . . . . Hb7xf8 
2..Hd5xf6 f mat t . 

KÉPTALANY. 

A «VASÁRNAPI ÚJSÁG), 
58-ik évfolyama. 

A «Vasárnapi Ujság» a legrégibb magyar 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes hetilap, 
é v e n k é n t t ö b b m i n t 1 3 0 í v e n s több mint 
másfél e z e r k é p p e l , legjelesebb hazai íróink 
és művészeink közreműködésével jelen meg. 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e i n k : 
A «Vasárnapi Újság* negyedévre 5 korona, fél­

évre 10 korona. 
A fVasárnapi Újsága a «Világkrónika»-val 

negyedévre 6 korona, félévre 12 korona. 
Az előfizetések a tVasárnapi Ujságx kiadó­

hivatalába, Budapesten, Egyetem-utcza 4. szám 
küldendők. 

2761, s?ámú föladvány megfejtése Spóner Andortól. 
Víláqos. Sötét. Világos. a. Sötét. 

1. B fe-3-g2 . . . Kd3xe3 (a,b) 1. . . . . . . d4xe3 
2. Bg2 g3 f -mat t . 2. V a 2 - d 5 f matt. 

b. 
1. . . . . . . . . . B e l - g l 
2 V a 2 - e2 f matt . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g i Merényi Lajos. — Gei t t 
József és Stark Vilmos. — A tBudapetti Sakk-kért. — 
A tBudapetti IH . ker. Sakk-kört. — Ludányi Antal. — 
Wysohogrod Pál . — Beér Mór.— Gottléb Is tván (Budapett). 
Németh Péter (Ctongor). — Kintzig Bóbert (Fakert.) — 
Müller Nándor (Szombathely). — Hoflbauer Antal (Lipót­
vár). — Szabó János (Bákony-Szentláizló) — A tQyöri 
Sákk-kör.t — Székely Jenő. — Mészey József (QySr). — 
A tZborói Tártaskört. — «A Kalocsai Katholikut Kört — 
Veöreös Miklós (Zirct). — Il j . Hubay Bertalan (Bodzái 
újlak.) •— A 'Dunaföldvári Egyenlőségi kört (Dunaföldvdr). 
Barcsa Mihály (Biharudvari). — Csolnoki Is tván (Haját 
hadhána). — A tLeibiczi Gazdasági Kaszinót (Leibicz). — 
Luatyik János és Szivák János (Alberti-Irta). — tCtengeri 

A 37-ik számban megjelent képtalány megfej­
tése : Képes folyóirat. 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : H o i t s y P á l . 
Szerkesztőségi iroda: B u d a p e s t , Í V . , R e á l t a n o d a - u . 5. 

Kiadóhivatal: B u d a p e s t , I V . , F g y e t e m - t i t o z a i. 

HENNEBERG-SELYEM csak közvet­
lenül ! Fe­
kete, fehér 

és színes 
K. 1.35-tol m-ként blúzok és ruhák számára, bérm. és m á r 
e l v á m o l v a a házhoz szállítva. Dús mintaküldemény bérm. 

Henneberg selyemgyáros, Zürich. 
Ha fáj a lába 

vise l jen szabaduln ia , olt LA tTFEE-léle 

lúdtalp f Űzőt 
" Székely és ísa 

B U D A P E S T , 
Muzeum-köru! 9. 

0**-*r Kérjen ismertelfit. 

óseg j éb finom bői árut ' legelfarö-
so^beu vasáruidat a készítőnél 

CSÁNGÓ-nál 
Budapest, IV., Muzeum-körut 5. 

T E L E F O N : 6 7 - 0 0 . 
Olcsó Bzaliot árak. Grand Prix arany­

érem P.ÍIÍÍÍ. —• 

A C Z I M F O N T O S ! 

Svájczi selyem a legjobb! 
Kérjen fekete, fehér vagy szinsa újdonságainkból m i n t i k a t ! 
duohesso , v o l l e , s a t l n sonp le , taf fe tas , c r é p e de 
^f116. ° ° U e n n e , co te lé , m o n s s e l i n e 120 cm. széles, 
méterenként l ' » K-tól kezdve. Bulláknak, blúzoknak Btb.-nek 
való b á r s o n y és pe luche , ngjszintén fcimzett blúzok, 
Wlamlnt batlszt- pamut- vászon- és selyemruhák. Mi csakis ga­
rantáltan erSs selyemszöveteket adunk el vám- és po r tó -

m e n t e s e n közve t len m a r á n v e v ő k n e k . 

SCHWEIZER & Co., LUZERN U 23 (Svájc.) 
Selyemkivltel. Királyi udvari szállítók. 

Tollak, virágok, 
szobadíszek! 
Eredeti pá r i s i újdonságok 
ROSENBERG MÓR 
m ű v i r á g - é s d i s z t o l l í j j á r t á s s a l e g y b e k ö t ö t t 

n a g y k e r e s k e d é s é b e n 
B p e s t , I V . , V á r o s h á z - u . 1 6 . —^Telefon 136—96. 

Qferravaüo^ 
kina bora vassal 

H y t l t o n i k u s k i á l l í t á s 1 9 0 6 . L e q m a g a s a b b a n k i -
l u i i t K r o s i t ő s z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k 
e s l a b b a d o z ó k s / á i n a i a . E l v á g v q é r j c s z l ő , i d e g -

e r ő s l l ő é s v é i - j a v l t ó " s z e r . 
Kitűnő iz. 7000-nél több orvosi vélemény. 

J. Serravallo, %%$« Trieste-Barcola. 
Vásárolható a gyógyszertárakban féUitcrcs üvegekben 

h 2.60, literes üvegekben K 4.80. 

Oly hölgy 
> ki az egészséges bőrápolásra súlyt fek­
tet, szepíőt eltüntetni, gyöngéden puha 
bőrt, valamint fehér arczbó'rt elérni óhajt, 

kizárólag a 
ves szőpa r ipa ­

l i l i omte j s z a p p a n t 
használja. — Egjedüli gyártó : 

B e r g m a n n & C o . T o t s e h e n a . E . 
Itarabja 80 filléréit minden gyógyszertár­
ban, drogériában és illatszerkereskedésben 

stb. kapható. . 

és a hozzávaló anya­
gok a legmodernebb 
kivitel ben olcsó árak­
ban beszerezhetők •'• Divatos kézimunkák 

W I E G T E S T V É R E K - n é l 
Budapest, V., Deák Ferencz utcza 16. szám. 
Eló'nyomda és niűrajztéreni. :: Választékárut szívesen küldünk. 

\&0B 

= AGYTOLI íAK=l 
L e g e l ő n y ö s e b b b e v á s á r l á s i f o r r á s : 

M a g y a r K e r e s k e d e l m i V á l l a l a t * M i s k o l c z 2 0 . 
Tea»éfc áraj nlatct kérni. Tessék árajánlatot kérni. 

iorduljon minden ér­
deklődd, ki súlyt 

re f iektet elsőrendű faj­
tiszta anyagra. :: 

6YÜ1ÖLCSFÁCSE1BETÉK 
I Als°fej!£!ji"' Sé tányfák . d t szcse r j ék , t ű l e v e l ű e k , k e r l -

t e s n ö v é n y e k , bogyóg-yümölcsüek s t b . s t b . 

SZOLÖOLTVÁNYOK, 
(I. s i m a á ru ) e u r ó p a i t s a m e r i k a i a l m a 
g y ö k e r e s vesszők. (Okta tó d i s z á r j e g y z é k 

k í v á n a t r a i ngyen . , 

FIS CHER * t 
-llPilHH'TM 
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A m a g y a r M r . á l l a m v a s u t a k 
t é l i m e n e t r e n d j e 1911—1912-re. 
A magy. kir. ál lamvasutak vonatain és az általuk 
kezelt magánvasutakan fol 'ó évi október hó 1-én 
a téli mene t rend lfp életbe, mely a je'enleg érvény­
ben levő nyári meneíronddsl -zemben a következő 

lényegesebb változásokat tartalmazza. 

A temesvár—Józsefváros—buziásfürdöi rónaion a 
Buziásfürd őröl d. e. 11 őra 18 p.-kor és este 7 óra 
25 p.-kor Temesvárra induló, valamint a Temesvár­
ról d. u. 3 óra 15 p.-kor Buziásfürdőre induló sze­
mélyvonat megsziinteftetik. A Buziásfiirdőröl Temes­
vár-Józsefvárosra este 6 óra 10 p.-kor érkező sze­
mélyvonat ismét forgalomba helyeztetik. 

Az újdombóvár - bosznabfódi vonalon Pécstől Új-
dombóvárig egy uj gyorsvonat helyeztetik forgalomba, 
indul Pécsről d. u. 4 óra 25 p,-kor. érkezik Űjdombó-
v á n a este 6 órakor, ott csatlakozik a Budapestre este 
9 óra 35 p.-kor érkező fiumei gyorsvonathoz. Az Új-
dombóvárról jelenleg reggel ,4 óra 40 p.-kor induió 
személyszállító tehervonat személyvonattá minősít­
tetik át és Ujdombóvárról reggel 5 óra 52 p.-kor fog 
indulni es Pécsre reggel 7 óra 45 p.-kor fog érkezni. 

A bátaszék—újdombóvári vonalon a vonatok me­
nete gyorsittatik. Az Ujdombóvárról jelenleg reggel 
4 óra 35 p.-kor induló, Bálaszékre reggel 7 óra 
31 p.-kor érkező személyvonat alternatív módon fog 
közlekedni és pedig november 1-tól február 14-i°-
Ujdombóvárról reggel 4 óra 32 p.-kor fog indulni 
és Bátaszékre reggel 6 óra 29 p.-kor fog érkezni, 
február 15-től október 31-ig Ujdombóvárról reggel 
6 óra 10 p.-kor fog indulni és Bátaszékre reggel 
7 óra 57 p.-kor fog érkezni. A Bátaszékről jelen 
leg este 10 óra 13 p.-kor induló Újdombóvárra 
éjjel 1 óra 22 p.-kor érkező személyvonat ugyancsak 
allernativ módon fog közlekedni, és pedig: november 
1-tól február 14 ig Bátaszékről este 7 óra 7 p.-kor 
fog indulni és Újdombóvárra este 9 óra 7 p.-kor fo°-
érkezni, február 15-től október 31-ig pedig Bátaszék> 
ről esle S óra 50 p.-kor fog indulni és Újdombóvárra 
éjjel 10 óra 50 p -kor fog érkezni. Az Ujdombóvár­
ról jelenleg d. e. 10 óra 38 p.-kor induló, Bálaszékre 
d. u. 2 óra 4 p.-kor érkezó személyvonat Ujdombó­
várról d. e. 10 óra 39 p.-kor fog indulni és Báta­
székre d. u. 12 óra 47 p.-kor fog érkezni. Az Új-
dombóvárról jelenleg d. u. 2 óra 30 p.-kor induló 
Bátaszékre este 6 órakor érkező személyszállító teher­
vonat Ujdombóvárról d. u. 2 óra 13 p.-kor fog in­
dulni és Bátaszékre d. u. 3 óra 52 p.-kor for érkezni. 
A Bátaszékről jelenleg délelőtt 10 órakor induló Új­
dombóvárra d. u. 1 óra 30 p.-kor érkező személy­
szállító tehervonat Bátaszékről d. e. 11 óra 29 p.-kor 
fog indulni és Újdombóvárra d. u. 1 óra 46 p.-kor 
fog érkezni. E vonalon ezenkívül egy uj személy­
vonatpár helyeztetik forgalomba, Bátaszékről indul 
reggel 7 óra 58 p.-kor, Újdombóvárra érkezik d. e. 
9 óra 57 p.-kor, Ujdombóvárról indul este 6 óra 
30 p.-kor, Bátaszékre érkezik este 8 óra 26 p.-kor. 

A győr-fehringi vonalon a Győrből Szombat­
helyre este 8 óra 15 p.-kor induló gyorsvonat Vépen 
este 10 óra 25 p.-kor rendesen meg fog állani. 

A pozsony-ujriros - szombathelyi vonalon a Po-
zsony-TJj városról jelenleg reggel 4 óra 46 p.-kor in­
duló Szombathelyre d. e. 11 óra 20 p.-kor érkező 
személyvonat a pozsony-ujvárosi indulás változat­
lanul hagyása mellett, Szombathelyre korábban, 
vagyis már d. e. 10 óra 30 p.-kor fog érkezni. 

A sopron kőszeg-szombathelyi vonalon egy uj 
személyvonatpár helyeztetik forgalomba. Indul Sop­
ronból reggel 7 óra 35 p.-kor, érkezik Szombathelyre 
a. e. 11 óra 30 p.-kor; indul Szombathelyről d. u. 
12 óra 45 p.-kor, érkezik Sopronba d. a 4 óra 35 
p.-kor. Ezzel kapcsolalban a már meglévő vonatok 
menetrendé is kisebb-nagyobb változást szenved. 

A Székesfehérvár - paksi vonalon a Székesfehér­
varra jelenleg reggel 7 óra 56 p.-kor érkező vonat, 
a paksi indulás változatlanul hagyása mellett, Székes­
fehérvárra már reggel 6 óra 40 p. kor fog érkezni, 
az Adony-Pusztnszabolcsról jelenleg d. u. 4 óra 40 
p.-kor induló, Székesfehérvárra este 6 óra 6 p.-kor 
éikező vonat Adony-Pusztaszabolcsról, a Paks felől 
oda esle 8 óra 2 p.-kor érkező vonat folytatásaként, 
este 8 óra 35 p.-kor fog indulni és Székesfehérvárra 
e-ste 9 óra 34 p.-kór fog érkezni. 

Az adonypusztaszabolcs—iapolczal vonalon a 
Tapolezáról jelenleg d. e. 8 óra 17 p.-kor induló, 
Börgöndre d. u. 12 órá 5 p.-kor érkező személyvonat 
Tapolezáról csak d. e. 9 óra 23 p.-kor fog indulni és 
Börgöndre d. u. 1 óra 9 p.-kor fog érkezni. E vonat 
forgalma kiterjesztelik Börgönatől Adony-Puszta-
szabolcsig, a hová d. u. 1 óra 47 p.-kor fog érkezni. 
A Börgöndről jelenleg d. u. 12 óra 44 p.-kor induló, 
Tapolczára d. u. 4 óra 51 p.-kor érkező személy­
vonat már Adony-Pusztaszabolcsról fog közlekedni, 
a honnan d. u. 12 óra 35 p.-kor fog indulni és 
Tapolczára d. u. 5 óra 6 p.-kor fog érkezni. 

A czelldömóik—csáktornyai vonalon a Czelldömölk-
röl Ukkra d. e. 10 óra 14 p.-kor induló személy­
vonat Zalaegerszegig hosszabbíltatik meg, ahova d. u. 
1 óra 20 p.-kor fog megérkezni. 

Az Ukkról Czelldömölkre d u. 5 őra 16 p.-kor 
érkező vonat már Zalaegerszegtől kezdve közlekedik, 
a honnan d. u. 1 óra 38 p.-kor fog indulni. A Zala­
egerszegről jelenleg reggel 4 óra 21 p.-kor induló, 
Czelldömölkre d. e. 7 óra 37 p.-kor érkező személy­
vonat Zalaegerszegről reggel 5 óra 50 p.-kor fog 
indulni és Czelldömölkre d. e. 9 óra 3 p.-kor fog 
érkezni. 

Az ukk—balatonszentgyörgyi vonalon Ukk—Sümeg 
között egy új vegyesvonatpár helyeztetik forgalomba, 
Ukkról indul reggel 6 óra 15 p.-kor, Sümegre érkezik 
reggele óra 45 p.-kor; Sümegről indul reggel 7 óra­
kor, Ukkra érkezik reggel 7 óra 27 p.-kor. Az Ukk­
ról jelenleg reggel 6 óra 30 p.-kor induló, Keszt­
helyre d. e. 9 óra 32 p.-kor vegyesvonat Ukkról 
reggel 7 óra 46 p.-kor fog indulni és Keszthelyre 
d. e. 10 óra 47 p.-kor fog érkezni. 

A tűrje-balatonszentgyörgyi vonalon a Balaton­
szentgyörgyről jelenleg éjjel 3 óra 19 p.-kor induló, 
Türjére reggel 5 óra 35 p.-kor érkező vegyesvonat 
Balatonszentgyörgyről reggel 4 óra 34 p.-kor fog 
indulni és Türjére reggel 6 óra 50 p.-kor fog érkezni. 

A Zágráb—csáktornyai vonalon egy új személy­
vonatpár helyeztetik forgalmba, Zágrábból indul d. e. 
10 óra 49 p.-kor, Csáktornyára érkezik d. u. 4 óra 
5 p.-kor Csáktornyáról indul d. e. 11 óra 43 p.-kor, 
Zágrábba érkezik d. u. 5 óra 10 p.-kor. A Varasdról 
d. u. 3 óra 5 p.-kor induló, Csáktornyára d. u. 3 óra 
31 p.-kor érkező vegyesvonat megszüntettetik. 

A gombosi dunahid megnyitása napján az alább 
felsorolt vonalokon a következő menetrendváltozások 
lépnek életbe: 

Budapest keleti p. u.—Bosznabród között, Sza­
badka Dálján át, a jelenlegi összeköttetés helyett egy 
új közvetlen gyorsvonatpár helyeztetik forgalomba. 
Az új gyorsvonat indul Budapestről d. u. 2 óra 45 
p.-kor, Bosznabródra érkezik este 10 óra 45 p.-kor. 

Ellenirányban Bosznabródrél indul a jelenlegi reypeli 
3 óra 18 p. helyett, reggel 3 óra 50 p.-kor és Buda­
pestre érkezik d. u. 12 óra 15 p.-kor. 

Ezen uj gyosvonat menettartania Budapest— 
Bosznabród között a jelenlegivel szemben 1 óra 7 
p.-eel, illetve 1 óra 17 p.-cel rövidebb lesz. 

Az Újvidékről reggel 4 óra 28 p.-kor induló és 
Budapestre d. u. 12 óra 40 p -kor érkező személy­
vonat Szabadkától Kunszentmiklós-Tassig megszün­
tettetik, a helyett a Kunszentmiklós-Tasí-ról Buda­
pestre reggel 7 óra 25 p.-kor érkező személyvonat 
Indiától kiindulólag fog közlekedni a honnan éijel 
10 óra 31 p.-kor fog indulni. 

A Budapest k. p. u.-ról jelenleg este 6 óra 5 
p.-kor induló és csak Topolyáig közlekedő személy­
vonat Budapest k. p . u.-ról esle 8 órakor fog indulni 
és Indiáig fog közlekedni, a hová reggel 5 óra -Xí 
p.-kor fog érkezni. 

E vonatpár forgalma annak idején Belgrádig fog 
kilerjesztelni, ha a szerb, bolgár és török vasutak a 
kilátásba helyezett csatlakozó vonatot forgalomba 
helyezik. 

India—Belgrád között egy uj gyorsvonalpár he­
lyeztetik forgalomba, illetőleg a jelenleg Zágráb— 
India közölt közlekedő gyorsvonatpár forgalma ki­
terjesztetik Belgrádig. Az uj vonat Btlgrádból reggel 
5 óra 15 p.-kor indul. Indiára reggel 6 óra 26 p.-kor 
érkezik. Ellenirányban Ind ;áról éjjel 10 óra 4 p.-kor 
indul és Belgrádba éjjel 11 óra 9 p.-kor érkezik. 

A Budapest k. p . u.-ról d. u. 3 óra 20 p.-kor 
Belgrádba induló gyorsvonat megállása Kunszent­
miklós-Tasson, Fülöpszálláson és Ópazuán megszün-
teltelik. E helyett jelzett állomásokon az uj gyors­
vonalok fognak megállani. 

Az Indiáról este 9 óra 32 p.-kor induló Újvidékre 
éjjel 11 óra 4 p.-kor érkezó tehervonatnál a személy­
szállítás megszűnik. 

A Fülópszállásról jelenleg d. u. 5 óra 1 p.-kor 
Kecskemét felé induló vegyesvonat Fülöpszállásról 
d. u. 4 óra 43 p.-kor fog indulni és ott az uj, Buda­
pestről d. u. 2 óra 45 p.-kor. induló gyorsvonathoz 
fog csatlakozni. Ugyanezen gyorsvonathoz nyer csat­
lakozást a Kiskörösről Kalocsa felé jelen'eg d. u. 
5 óra 30 p. kor, az uj menelrend szerint d. u. 5 óra 
13 p.-kor induló, valamint a Kiskunhalasról Regö-
czére jelenleg este 6 óra 17 p.-kor, az uj menetrend 
szerint d. u. 5 óra 35 p.-kor induló személyvonat is. 

A Szabadkáról jelenleg d. u. 8 őra 22 p.-kor 
Űjgombosra induló személyvonat Szabadkáról d. 'u. 
2 óra 15 p.-kor fog indulni es Újgombosra este 7 óra­
kor fog érkezni. Az Újpalánkáról jelenleg d. u 5 ói a 
33 p.-kor Bácsordasra induló vegyesvonat Újpalánká­
ról d. u. 5 óra 16 p.-kor fog indulni és Bácsordason 
át Újgombosig fog közlekedni, a hová este 7 óra 
40 p.-kor érkezik. 

A Bácsordasról jelenleg este 7 óra 40 p.-kor 
Újpalánkára induló vegyesvonat Újgombosról fo/. 
közlekedni és onnan es'.e 8 óra 24 p.-kor fog indulni -
és Újpalánkára éjjel 10 óra 14 p -kor fog érkezni. 

E vonat Újgomboson csatlakozást nyer Budapest 
felől az új Bosznabródi gyorsvonathoz, valamint a 
Bosznabród felöl jövő személyvonathoz. 

A Bosznabródról Újdombóvárra jelenleg d. e. 
10 óra 2 p.-kor érkező gyorsvonat csak Eszéktől, az 
Ujdombóvárról Bosznabródra jelenleg este 6 óra 15 
p.-kor induló gyorsvonat csak Eszékig fog közlekedni. 

Budapest, 1911 szeptember havában. 
Az Igazgatóság. 

(Utánnyomás nem díjaztatik.) 

A csecsemőknél előforduló angolkér 
h a t á s a a la t t , k ü l ö n ö s e n h a a t á p l á l k o z á s n e m t e r m é s z e t ­
szerű, n a g y o n e l m a r a d a k a r o k és v é g t a g o k fej lődése a r á n y ­
b a n a nagy fejjel. A , Kufeke'- ve i és t e h é n t e j j e l v a l ó t á p l á l k o ­
zássa l o ba jnak e le jé t l e h e t v e n n i , m i n t á n a ,Kufeke' a cson t ­
képződés t és az i z o m h u s fej lődését n a g y b a n befolyásol ja . 

(kLMDŐKIflLÜrflS 
RNDRB5SY.ÚT2? 

CLKtiN 
és „ 

GCRO 

kiváló bór- és 
litiiiumos 

gyógyforrás 
vese- és hólyagbajoknál, köszvénynél, czukorbetegségnél, vörhenynél, emésztési és 
lélegzési szervek hurutjainál kitűnő hatású. — Természetes vasmentes savanyúvíz. 

Kapható ásványvizkereskedésekben és 
gyógyszertárakban. 

C P U I I I T F C Á P f l Q T Szinye-Lipóczi Salvatorforrás-vállalat, 
O t í n U L I t O A U U o I Budapest, V., Rudolf-rakpart 8. J 

» •• SZŰCSÖK 
BUOflPeST 
vi.peröFl-u.5 

KALODONT Fog -Krém 
s szájviz 

Lohr Mária (Kronfusz) % 
o t i p b e - , v e g y l t l s ü t l t ó - , k e l m e f e s t ő * , s i f i n y e g p o r o l ó - • 
é l M Ő V m e m e e ó v ó g y á r i - i n t é z e t e . *«* T e l e f o n 5 7 - 0 8 . S 
Budapest VIII. kerület, Baross-ntcza 85 . szám. < 

F i ó k o k : 
IV., Keosbemóti-utczi 14. 
IV., EnH-nt 6. B2. 
V., HannÍMzad-utcz» 4. 

VI., Andrisay-nt 16. sz. 
VL, Teréz-körnt 39. ÍZ. 
VIII., Jíizset-körnt t. ti. 

„ALTVATER" 
GESSLER 

BUDAPEST. 

Divatlap 
díjtalan. 

Telefon: 
Ö3I3 

+ Soványság. + 
Szép, tel testi omokat, g) önyörü 
keblet nyerhet a törvéoyileg védett, 
«BÜSTÉRIA» eröpornnk ál­
tal, arany éremmel kitün­
tetve: Parisban 1900, Ham­
burgban 1901 .Berlinben 1903. 
Hízás fi - 8hét a!att«gész3üfontig. 
Szigorúan szolid, nem ámí­
tás . Számos köszönetnyi lvá­
n í t ás . Doboza használati (Hasí­
tással 2 7 5 K. A pénz postautal­
ványon beküldése, vagy utánvét 
melleit, beleértve portó is. Hygie-
nisi l ie liistitut Dr. Franz 
Ste iner & Co., Berl in 57., 
Königgri i tzers t r . 85- Urakat 
Magyarország részére: Török J-
gróü.vszertára Budapest, VI., 

' k i r á ly -u t eza 12. szám. 

Sebes és durva bőrt 
g y ó g y í t g y o r s a n és b i z to snn u g y g y e r m e k e k n é l , m i n t fe lnő t tekné l a 
legjobb o r v o s o k és s z ü l é s z n ő k á l t a l s z á m t a l a n s z o r a j á n l o t t á l t a l á n o s 
b ő r á p o l á s i szer , az ú g y n e v e z e t t B a t o y n i l v a - l i r é m , m e l y 
g y e r m e k e k n é l v ö r ö s , n e d v e s s é g á l t a l fel­
dörzsöl t bő r t , b ő r k i ü t é s t v a g y s ö m ö r t g y o r ­
san és f á jda lomcs i l l ap i t ó l ag gyógy i t . — F e l ­
n ő t t e k is i g e n j ó e r e d m é n n y e l h a s z n á l j á k a 
B a b y m tra k r é m e t k é z b ő r d u r v a ság, f e l r eped t 
bőr, i z z a d t s á g , v a l a m i n t l á b i z z a d á s e l len . 
- E g y doboz á r a 60 fillér. = = = 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n v a g y az 
e g y e d ü l i k é s z í t ő n é l : B r o c ^ j o - v i n H . 
Z r í n y i g y ó g y t á r Z á g f i - f i t > . ( Z u « * - r e l > . ) 
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HiPNOTIZMUS. 
Akar-e ama sajátságos és titokzatos erő birto­
kába jutni, amely nőket és férfiakat egyaránt 
elragad és lebilincsel; mely gondolataikat 

befolyásolja, kívánságaikat ellenőrzi és önt minden 
helyzet urává te* zi ? Az élet telve van csábító 
eshetőségekkel azok számára, akik a hipnotikus 

befolyás titkait megértették; azok számára, akik magne­
tikus erejüket kifejlesztik. Otthon tanúihat; betegsé­
geket és rósz szokásokat, gyógyszer nélkül gyógyíthat; 

nások barátságát és szeretetét megnyerheti; jövedelmét nicsrbo-
r i thet i ; becsvágyát kielégítheti; megszabadulhat minden gond és 
bajtól; emlékezőtehetsége!.élestitheti; minden családi nehézséget 
legyőzhet; legérdekfeszítőbb előadásokat adhat és oly csodálatos 
magnetikus erőt gyakorol hat, mely elhárítja miudazon akadályokat, 
melyek az ön sikerének útjában állnak. Villámszerű gyorsasággal 
hipnotizálhatja az embereket; önmagát vagy bárki mást bár­

mikor, nappal vagy éjjel elaltathatja — elűzvén kínt és szenvedést. Ami ingyenes könyvünk 
feltárja öuuek e csodasze. fi tudomány titkait. Alaposan megmagyarázza őnnok azt, hogy 
mlképon használhatja ezt az erőt saját helyzetének javítására. A legelisnierőbb módon 
nyilatkoznak felőle papok, ügyvédek, orvosok, kereskedők és uii hölgyek. Mindenkinek 
használ. Nem kerül semiulbe. Ingyenpéldányért szíveskedjék az-nnai vagy egy tlzlilléres 
levelező-lap vagy husz"<»">;filléres bélyegü levél utján címezve "New York Institute of 
Science, Department 114. K. Itochester, New York, TJ.S.A." hozzánk földúlni. 

Gyári á r a k . 

Magyar StrnGtollípr 
Dus választék! 

Saját gyártmány! 

STRÜCTOLL 
Pleureus szomorú toll, kócsag, div. füzek 

GUTTMANN ANTAL 
Budapest, IV., Szervita-tér 8.1. em 

Telefon 91-13. 

Központi fűtések 
alacsonynyomásu gőz- és melegvízfűtések. Szellőző 

berendezések. Központi melegvizkészftő telepek. 

Szárítótelepek mindenféle ipari czélokra. 

Eredeti Meiűinger-kályhák 
Meidinger töltő-, szellőztelő-, és 
szabályozó ká'yhák és kalorifcrek. 

Folytonégő 
(Dauerbraud) 

kályhák 
Legolcsóbb fűtés. A hideg beáll­
tával (egyszeri befütés mellett egész 
télen át ég és a szobákban egyen­

letes kellemes meleg). 

EISLER és VÉRTES 
Meidinger-kályhák gyára és köz­
ponti fűtések berendezési vállalata. 

Budapest, VI., Andrássy-ut 41. sz. 

Rendeléseknél szíves­
kedjék lapunkra hivat-
:::: kőzni :::: 

NemasM 
lörv. védve. 

Leghatásosabb erősHöszer 

nemi neurasthenia 
eseteiben. 

Külső használatra. 
Bizfos silter! 

Ara üvegenként 12 borona, 
orvosi használati utasítással. 

Kapható a föelárusitónál: 
Apotb. zum goldenen Hirschen 

Wien, I.. Kohlmarkt 
és minden gyógyszertárban. 

Rozsnyay 
Mátyás chininezukorkája íztelen 

chininbó'l 

Többszörösen kitűnt. 
1869-ben a magyar or­
vosok és természetvizs­
gálók fiumei vándor­
gyűlésén negyven arany 
pályadíjjal jutalmazva. 

Láz e l l e n ! 
Nem k e s e r ű ! ! 
Legjobb szer láz, váltó­
láz, malária ellen, kü­
lönösen gyermekeknek, 
a kik keserű chinint 
bevenni nem képesek. 

Valódi, ha minden egyes 
piros csomagolópapiroson 

K o z s n y a y M á t y á s 
névaláírása olvasható. 

Rozsnyay Mátyás 
gyógyszertára, 

Arad, Szabadság-tér. 

s Ghlnrjn ezukorka {? 

KfcMMHHA 
0 CS &?• -íMin Üumtí '.ifilpai 

mimmmsjm 

AGYAR 

5 kiló ni, J» fosztott, por-
mente. E 9-60, 6 kiló Jobb 
K 12'—,5 kilo fehér, peholj-

pnha, fosztott K 18'—, 14'—, 6 U16 hófehér, pehely-
pnha fosztott X 80.—, 86'—, 4fr—. ' 

Iplroa 4gy-
] hmatból, 

Jól meg­
töltve, 

1 dunyha, yagy 1 derekai) 180 om. hossza, 116 em. raólea K10'—, 12*—, 
16'— és 18'—, l méter hos»zn, 1+0 em. széles K 13*—, 15'—, 18'— é. 
21*—, 1 fejvínkos 80 em. hossza, SS em. széles E 3'—, 3*50 és •*—, 
00 em. hosszn, 70 om. széles E 4*50 és 5*50. Eészités minden tetszel 
szerinti méretben is. 3 rétit szormatraezok 1 Agyra E 27'—, Jobbak 
E 33*—. Szétküldés ntánvét mellett bérmentve 9 E-tól feljebb. Becserélés 

éa visszaküldés a postaköltség megtérítése ellenében megengedve. 
Saohael Benedek, Lobos 6 0 . FUsen mellett. (Csehország.) 

91 év óta először 
:: hatóságilag engedélyezett :: 

véseladást 
•=z r e n d e z e k . : 
Eladásra kerülnek az összes raktáron levő 
elsőrangú k r i s t á l y ü v e g k é s z l e t e k , 
ü v e g - é s T b i ' o n c e - c s i l l á r o k , v e l e n -
e z e i é s a n g o l t ü k r ö k , minden nagy­
ságban, kristály- és maratott iivegdlszlárgyak 
r e n d k í v ü l o l c s ó á r a k m e l l e t t . : : 

IERGL HENRIK 
Bpest, IV., Váczi utcza 23. G 

SZŐLŐ-OLTVÁNYOK 
szőlővesszők és Gtedítschia {élö keritéet-
nek alkalmas) csemeték beszerzésére legmele­
gebben njánljuk a legjobb hírnévnek örvendő 

Szűcs Sándor Fia 
pzőlő telepét Bihardiószegen. 

Ha a saját érdekét tartja szem előtt, ugy ne 
vegyen addig oltványt vagy vesszőt, miga fenti 
czég képes nagy árjegyzékét nem kérte ingyen 
és bérn entve. Ezen árjegyzék minden szőlő­
birtokost érdekel hasznos tartalmánál fogva. 
Olcsó áv és pontos kiszolgálás. Számos 
elismerő' levél* A tisztelt érdeklődők a telep 

megtekintésére szívesen láttatnak. 

9 
ANYÁK FIGYELMÉBE!! 
A g y e r m e k e k e l i s m e r t , l e g k i v á l ó b b t á p s z e r e 
az e l v á l a s z t á s i d ő s z a k á t ó l kezdve a :: :: :: 

"PhosphaiineFaliéres" 
I g e n k e l l e m e s izü, könnyen e m é s z t h e t ő . 
A fogzás t m e g k ö n n y í t i é s b i z t o s í t j a a cson t -

r e n d s z e r f e j l ődésé t . 

^ 

E g y n a g y doboz 
3 k o r o n a 8 0 fillér. 

h é t r e ) á r a 
F ő r a k t á r : 

(e legendő 3 

= ZOLTÁN B É L A = 
g y ó g y s z e r t á r a B u d a p e s t , V., S z a b a d s á g - t é r 

(Nagyko rona -n t cza sarok) . 

HALTENBERGER RUHAFESTŐ-, VEGYTISZ- | # f i O C M 
TITO- ÉS GOZMOSÓ-GYÁR H H 9 9 H 
GYÁSZESETBEN RUHÁKAT 3 NAP ALATT LEG­
SZEBBEN FEST FEKETÉRE. • ALAPÍTVA 1810. 

Hegedűk és 
Gordonkák Czimbalmok 

f Elsórangn készítmények! y 

Önműködő hangszerek 
Sramswfosttk 

Gitárok ! 

Fuvolák 
Klarinétok 

Intonak stl. 

> $ $ • • • • • • • 

Dos választékban kaphatók a minőség­
ért elvállalt teljes szavatosság mellett kénye lmes havi lefizetésre. Szíveskedjék legújabb nagy ké­

pes liangszerárjesyzékQnket 

Aufreeht és Goldsehmied utóda Elek és Társa r.-t. Bpesl, IV., Károly-kiruí 10. 
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SZÉNÁSY, HOFFMANN ÉST§A 
selyemáruháza IV., Bécsi-utcza 4. szám. 

Az ősz i és t é l i ú jdonságokat t a r t almáz ó3irrt_a-_ 

§yjy.tem_é_nyeink_ e l k é s z ü l t e k és a n . é. hö lgy ­

közönség r e n d e l k e z é s é r e á l l a n a k . — A m i n t á k a t 

v i d é k r e bérmentve kü ld jük . 

SZÉNÁSY, HOFFMANN és Tsa 
csakis: IV., Bécsi-utcza 4. sz. 

Megvettem 
e g y f e n é r n e m ü g y á r i r a k t á r t p o t o m 
á r o n é s igy m ó d o m b a n v a n t e l j e s 

női fehérnemű-kelengyéket 
u. m. himzet t M a d o p o l a n n ő i n g e k e t , I I *>£r í f . t - tó l 

garantált jó rniuőségbea __ _ .... „ . - * - • < * » * ' 
V a l ó d i r a m b u r g i n ő i v á s z o n i n g e k e t 3 3 5 « 

kézihimzéssel — — — — — "-»»a •t»» * * 
M a d o p o l a u n ő i n a d r á g o k a t , garantált II (( 

jó minőségben „ _ _ _ . _ _ • • * • • 
H í m z e t t z s e b k e n d ő k e t , valódi lenbaiisztból 2 5 

krajczártól árusítok. <*•** 
M e g l e p ő o l c s ó á r o n kaphatók továbbá gyönyörű b a t i s z t 
a l s ó s z o l i n y á k , c o n b i n é g e k , b a t i s z t é s s i f fon h á l ó -
= = = i n g e k , h i m z e t t á g y n e m ű k s t b . —. 

Menyasszonyi teljes kelengyék beszerzésére ritka alkatom! 
Megtekintés vételkényszer nélkül! 

V i f l ó l r i rendelések pontosaneffektuáltatnak, meg nem 
" A t t t J Ü J . felelő kicseréltetik, vagy a pénz vi-.szaadatik. 

F i s c h e r B. Jenő 
áruháza 

Bpest, V., Deák Ferencz-téri ideiglenes árucsarnok 
(a földalalti villamos-pavilon mel lelt) és IV.,VáCZÍ-U. 2J. 

A Budai JzUÉüCtfiirtlő 
• Nagyszállódájában* és «Thermal»-szállo-
dájában szoba teljes ellátással naponként 
10 koronától feljebb. Minden szoba kilátás­
sal a Dunára. Kénes iszapfürdők és iszap-
borogatások. — Fürdőisraertotést díjmen­
tesen küld Szt. Lnkncsfilrilő rémr.-lárx 

igoinrynodnnn 

Sirlámpa 
gömb és go­
lyók saját ké­
szítésű és ki­
váló külföldi 

mintákban 

Ott Gyula 
kádogos és szerelő 

s i r l á m p a -
k é s z i t ő 

B u d a p e s t , 

IY,M-lÉrl. 
(piarista épiilet). 

BOR­
SZÉK 
I P A R 
KENDI ANTAL 
B u d a p e s t , I V . k e r . 
S e n i i n e l w e s - n . 7 . s / . . 

Angol bó'rbutor készí­
tése, festése és reno­
válása saját műhe­
lyemben. Ebédló'székek 
irodafotelek valódi bar­
rel. Ülőbútor állványok 
kárpitozása. Székát-

alakitások. 

A már 53 év óla dicséretreméltólag ismert, s a 71012. sz. Belügyminiszteri felirat köwtelroénjeiiiek teljesen megtelelő 

UJ-VUKOVARI 
arc/tisztitó kenőcs 

i i j v u k o v á r i 

szi'pl". Iiiinliilii'ly. siiiniir. májfoltok, fakadákok 
fornisiigi iiiirsi'ni'si'k. oiTv»riiss<-st*k és minilen 
egyéhlt arrzvirágzások Hlwi. val.uuiiil a/. :: 

mely az arczkeniicsesel a használati utasítás 
szerint alkalmazva. ínég korosabb Bgyéuekiifk 
is viruló és liatal kiiu-zést kiilcsiiniiz. :: 

Egy nagy tégely ára 1 K 60 í'ill. kisebb 1 E, szappan 1 K. Utánzat jktól óvakodjunk I Csak Kra jc sov ics 
által V u k o v á r o n készített kenőcs valódi. Minden tégelyen K r a j c s o v i c s a készttö arezképe látható 

Főraktár: Budapest, Király-u, 12. és Andrássy-ut 26. Török József gyó^szertára. 

bomépito szappan 

HIRSCH és FRANK 
Budapest-Salgótarjáni Gépgyár és Vasöntöde Reszvénytarsulat 

B U D A P E S T , VI. KERÜLET, ARÉNA-UT 127. S Z Á M . 
Külön oazta ly 

téglagyári gépek. 
G Y Á R T : f a l i t é g l a éa o a e r é p . a j t ó k a t , t é g l a g y a r t ó éa a g y a g n i e g i a n u k á l ó 

g é p e k e t l e g n j a b b éa l e g j o b b a n b e v á l t s z e r k e z e t e k b e n . 
E l v á l l a l j a a n y a g v i z s ­
g á l a t o k k i v i t e l é t é s 

te l jes 

téglagyári telepek 
l é t e s í t é s é t . 

T e r v e k éa köl taásrvetések 
d í j t a l a n u l . 

E L S Ő R A N G Ú = = = 
= R E F E R E N C Z I A K . 
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; 

Csak a 
irpiőség 

révén lett 
világhírű 
a valódi 

PÁLMA 
* kaucsuk 

;aroK 
Az önműködő 

Fromm or-pisztoly 
a szakértők 
zsebpisztolya! 
Kilenczlövetü. 
7*65 mm. kal iberű 

-í 
a l e g m a g a s a b b k ö r ö k h o r d j á k éa az a m. kir. 
h a t á r r e n d ő r s é g , az á l l a m r e n d ő r s é g , az e r d é ­
s z e t , a p o s t a - é s t á v i r d a s z o l g á l a t , valamint 
s z á m o s v á r o s i r e n d ő r s é g rendszeresített szolgá­

lati fegyvere. 
A z e g y e d i i l i p i s z t o l y a v i l á g p i a c o n , a mely­
nek csöve lövés közben épp olyan erősen és meg­
bízhatóan van e l z á r v a , mint a legújabb katona­

puskáké, tehát a lövőnek 

a legnagyobb biztonságot 
é s a l e g k i t ű n ő b b l ö v é s i e r e d m é n y t nyújtja 
és e mellett kényelmesen zsebben hordható. N é g y -
s z e r e * b i z t o s i t ó j a v a n legtökéletesebb kivitelben. 
Fólkézzel kényelmesen felhúzható és bármikor le­

ereszthető k a k a s a . 

Minden részében teljesen kicserélhetően 
gépmunkával készíti a 

FEGYVER- ÉS GÉPGYÁR R.-T. 
BUDAPESTEN. 

Kapható a bel- és külföld minden jobb 
fegyverkereskedésében. Különféle nyelvű 

leirás díjmentesen rendelkezésre á l l . 

. • . 

•r. 

• • • • • • • i ! • • • • • • • • 

j-j Margit-créme £ 
• " • • • • 
••• a főrangú hölgyek kedvencz szépítő szere, az egész "B" 
•J" világon cl van terjedve. Pára t lan ha tása szerencsés "." 
• « • összeállításában rejlik, a b ő r azonna l felveszi és ki- "•" 
2'2 váló hatása m á r p á r óra lefolyása alatt észlelhető. "«í 
.*• Mivel a Margit-crémet utánozzák és hamisí t ják, lessék »•« 
•"m eredeti védjeg5'gyel lezárt dobozt elfogadni, mert csak »V 
\ " ilyen készítményért vállal a készítő m i n d e n n e m ű m

m
m 

\m felelősséget. A Margit-créme ártalmatlan, zsírtalan, "•" 
2am vegytiszta készitinény, a mely a külföldön általános *\ 
.". feltűnést kellett. Ára 1 E. Margit-szappan 70 fill. •"• 
•"• Marg-it-pouder 1 kor. 20 fillér. •"• 
"." " 
"." Gyártja Földes Kelemen laboratóriuma Aradon. •„• 
"•" Kapható minden gyógysz. , i l latszer-ésdrogua-üzletben. %• 

CEPEK ÉS FORMÁK 
cementárak előállítására. 

Falazótégla-gyártő gépek, tetőcserép­
gyártó gépek, iírtömb-gyártó gépek, lépcső, 
betoncső, stb. formák, terrazzo és járda­
lap prések, garnitoidlap berendezések, 

babarcskeverők, kőtörők, stb. 

Dr. Gaspary & Co. 
gépgyára M a r k r a n s t i l d t Németország 

Kérjük gyárunkat meglátogatni. 
2 2 8 . »». broHtira Ingyen. 

KOCSIARUCSARNOK 
B U D A P E S T , I X . , K ö z t e l e k - u t c z a 4 . sz . 

A monarchia legnagyobb koosiraktára. * Árjegyzék ingyen. 

KOLERA 
el leni védekezéshez 
szükséges eszközök, u. m. 
fe r tő t len i tő -kész i i l é -
kek, gummiköpönye-
gek, gummikez tyük , 
g u m m i c z i p ő k stb. 
a legjobban beszerezhetők: 

Fischer Péter ésTsa 
részvény-társaság 
első magyar orvos - sebészi 
m ű s z e r e k g y á r á b a n 
Budapest , IV. ke rü le t 
Kossuth La jos-utca6 . 
Telefon s z á m : 9—58. 

DÁVID KAROLY és FIA 
dobozáru- és faanyag lemez-gyár részvénytársaság. 

Napi gyártás 5 0 0 , 0 0 0 doboz, — 150 lóerőre berendezett 
gép. — 6 0 0 munkás. 

Szállít évente 200 vaggon szürke, barria és fehér lemezt. 
600 lóerős gép vizierőre. 3 0 0 lóerős gőzgép. 2 0 0 munkás. 

CTHTOS. Közp. iroda: Budapest, I., Mészáros-utcza 5 8 . «35 Telefon: 
szám. 

Franklin-Társulat nyomdája. Budapest IV., Egyetem-utcza 4. sz. 

ír 

ím 

ia*s IA 
<H*H 

7/1 

/ 0-

K ̂ XRNAPI jm7 
4fB* 
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SZERKESZTŐ 

H01TSY PÁL. BUDAPEST, OKTÓBER 15. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Beáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV . Egyetem-utcza 4 , 

Egyes szám 
a r a 40 fillér. 

Előfizetési f * g - « ™ = 
feltételek : [ Negyedévre _ 

_ 20 korona. A «VildjA-r óniírd i-val 
_ 10 korona, negyedévenként 1 koronával 

5 korona. több. 
KiiUoldi előfizetésekhez a postailag meg­

határozott viteldíj is csatolandó. 

HÁROM MŰVESZ HAGYATÉKA 

J
UBiLÁBis esztendejének kiállítási sorozatát 

há»om elhunyt művészünk hagyatékának 
bemutatásával kezdte meg a Műcsarnok. 

Három korszak és művészi irányzat képei 
együtt: a hetvenes évek, a nyolczvanas évek 
és az új század művészete egy fedél alatt. 

* 

A régi idők kiváló művésze Bruck Lajos. 
Született 1846-ban Pápán. Tanulmányait Buda­
pesten és Wienben kezdte, majd Olaszországba 
költözött, a hol Venezia régi klasszikus művé­
szete befolyásolta fejlődő tudását. 1874-ben 
Parisba ment, a hol a legnagyobb magyar 
művész, Munkácsy Mihály, tanítványául fogadta. 
Bruck rövid idő alatt intim barátjává lett 
mesterének, a ki nagy lelkesedéssel buzdította 

első műve megfestésére. 1876-ban állította ki 
a párisi Salonban első nagyobbszabású művét 
a «Czigánylány»-t, általános figyelmet keltve, 
melyet egymás után követtek: «Indulás a vá­
rosba* (1877); «A messziről jött levéb) (1878); 
«A kis kivándorló» (1879), melyet a Sálon bí­
ráló bizottsága dMention honorablen kitünte­
téssel jutalmazott. Keserves küzdelmek után 
ez volt első örömsugár a művész pályafutásán. 

Pap Henrik: Megzavart magány. 

H Á R O M M Ű V É S Z H A G Y A T É K Á N A K K I Á L L Í T Á S A A M Ű C S A E N O K B A N . 




